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LAUR. ALD£RAN0S JlAINERVS J. C. 
J0LIO RICHARDO WORTHIO £Q. SAL. 

AucTOR commentarloli de studlis morlbusque DIdy« 
jni^ biennium abhinc Pisls editi, libellum exiguum quem 
yides, Juli, ut allls perp^Mcis, sic etiam mihi permise- 
l^at exscribendum, ea lege^^ut ne publlci juris fieret: id 
quod hactenus a me cautum fuerat. Erat enim periculum 
ne importunissimus quisque scrlptorum novam arrlperet 
lucri commoditatem ; cum admodum constet^ yersari inter 
Italos mercaturam quandam jurglorum. Quae lues Itallas 
princlpio ex aemulatlone munlclplorum , sua quarumque 
pecullari libertate florentium^ sed armis et moderatore 
iino carentium^ orta esU Delnde ubi asmulatlo in dls- 
cordlam paullallm degeneravit^ malignitas in litteris; 
famquam necessltas superingruentis seryitutis, co& lit. 
Nunc deinum^ ab hisce prseclpue duodeylglnti annls, ex 
quo Brltannla tua communia humani generis jura tueri 
se profitetuF; nos interim nostro 

SaDguine Cyrnsei luimus perjuria Regis : 

utrum mores seryitutls litteras deprayarint, an Iltterae 
servitutem^ haud facile tibi dlxerlm. Sed cum Musae te 
raperent in Itallam y ubi adhuc ara et igne gaudent an- 
tlquo^ nostrasque miserias solantur, aliquld etiam pro 
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nobis apud fellclores populos intercedunt; tunc nonnul- 
los cernere potulsti earum sacerdotes palam in assenla- 
tlonem , clam saeplus In obscoena convlcla , prostare ad 
cujusque novorum domlnantium utUitatem, vel ad ser- 
vorum impotentem dlcacltatem vernlliter provolutos. At 
adulatio pauclorlbus grata, e6que minus fructuosa scrl- 
bentibus : Mercurlo benlgniore reclprocantur lucrum ac 
probra, et qua^ magls 



DeDSum humerls bibit aure vulgus, 

At quod verebar, id evcnlt. Quidam enlm de na- 

tione illa grammatlcorum; quae est obnoxia llbrarlorum 

sdpendlls^ cum carpllm Hypercalypseos, nescio quo pacto, 

allquot caplta compllasset; paraphrasin vernaculam , pro- 

llxls expllcatlonibus oneratam^ vulgavit : tanta insuper 

virorum nomlua Ingenlo dootrinaque praestantium insec- 

tatus est, ut legefntlbus dlfEcilius sit stomacho temperare. 

*V Tu autem^ Jull, qui comitatem Senensium et perspectam 

nuper habulstl; et gaudes memlnlsse, gravius feras^ in- 

terpretem atque typographum occultasse sua nomina, et 

tantummodoSenensium civium personam prae se ferentes^ 

civltatem politlori humanltate religloneque hospltalitatls 

sane spectatisslmam , esse calumniatos : utpote Senenses 

apud sese paterentur eosdem viros lacessltos irl, quos, si . 

adlrent, honestisslme amplecterentur. Quamquam in illa 

paraphrasi neque paglnam, neque forlasse lineam repe- 

ries, quln Insubrem {imu<Sfi6v redoleat ; interdum etlam 

Florentlnilatem quaesltam : quod sane indlcium Insubris 

grammatlci est. Id non tibi, quem in hanc litem adi- 



gerem arbitrum , sed clvibus tuis et lilterarum nostrarum 
expertibus> explicabo. 

I 

Gratia quaedam nativa sua sponte fluit ex ore populi 
Florentini : verba tamen, quamvis felicioris naturae, ut 
in scriptis niteant^ exquisitam diligentiam, atque medi- 
tationem assiduam scriptoris desiderant. Yerum nonnulli, 
qui in urbe Florentia et proximis civitatibus dant ope- 
ram libriS) sic scribunt^ ut lingua nostra potius notha, 
praepostera servilisque Gallicas linguae soror, quam Ro- 
manae linguae primogcnita £lia> atque baeres locupletis* 
sima, suaeque originis jure libera videatur : sive quod 
ritu mortalium abundantiam negligentia corrumpuat; 
sive quod propria, tamquam communia cum plebe, ex- 
polire fastidiunt; aut potius quod consulere malunt Iec« 
toribus suetis loquentiae Francogallorum ; quam^ ma- 
gnificis quidem titulis, pbilosopbicam atque universalem 
concelebrant. At contra Bononienses / Mediolanenscs , 
Veronenses in primis, quique alibi ferulam Orbilia- 
nam adfectant, arcbaismos atque deridiculos logos, a 
fabulatoribus ex industria in ludicro gencre scripturce 
admissos, nullo discrimine sibi colligunt; persa?pe etlam 
stribllgines quae Davo alicui, aut Syro, aut monacho 
lcnoni in comoedls vetustissimis ex ore profluunt; ipsa 
^llquando exscrlptorum et typographorum errata, quae 
in primis majorum editionibus irrepserunt. Igitur noa 
cx arbitrio usus, aut aurium consensu, neque ex ana- 
logla, neque ex fecunditate ingenii, neque ex materiac 
decoro; sed ex superstitlone scbolastlca rationcm sibi 
sumunt atque imperium loquendi. Sed cum res pesslma 
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factu, oplimo persaepe consllio se fueatur, istas sordes ver- 
borum in historiis atque in altioris generis oratione per- 
miscere, exemplis atque lege sanxerunt : scilicet oporterc 
pristinas vires et germanam speciem sermoni reddere; id* 
que asseqni omnino neminemposse,nisiin honorem revocen^ 
£ur innumera vocahula immerito obliterata. Nas lingua 
potius miserrimam speciem decrepitae praebeat! Lepide 
hos homines poeta Senensis irridet: 

Troppo Toscano il non Toscano accusa : 

cui versiculo plane Horatiano, Yenosini fripodis oracu* 
lum addam; eo libentiws, quod ex Didymi codice pecu- 
liari novissimam lectionem sum nactus (nondum a quoquam 
animadversam , ne a Rich. quidem Bentlejo; quod tamen 
non^ hercule, miror; de aris enim ef focis suis ageretur) 

Dum vitant docti vitia in contraria currunt. 

Sed haec quoque vitia ex ingeniis delapsis in omne 
genus servitutis fluxerunt. Sic, dum alteri novitati, 
alleri antiquitati obligantur; vis illa genialis et; ut ita 
dicam 9 noya libertas, majorum legibus moderata 
e6 tandem amissa est^ ut furbae lectorum ne vel sus- 
picione quidem attingere queanf ^ utrum Attice scripseris 
an more Cario : 

Nonne vides, barbariem verborum irrisui fuisse Iliacis 
etiam femporibus ? Nostris vero haud absurde Pseudose- 
nensis speraveraf ^ dolum non posse ex indicio sermonis, 
nisi a paucissimis^ deprehendi. 
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NfQUE ego loquaculum islum animadversione mea 
dignum existimarem, nisi me ille, sinistra laude efle- 
rendo, eruditorum virorum (quos, uf dixi, grammaticus 
impudens notat) invidiae quam admodum reformido y de« 
vovisset, Invenit enim Didymus nescio in quorum mo* 
nachorum bibliotheba acroama vetustum de Eunucho^ 
machiaj id esij de rixantis et lucrosas philologiae usu. 
Epitomen, tui gratia, Juli, ante oculos ponam — Post- 
quam Mercurius infans barbato ApoIIini boves furatus 
essei^ duo Dii^ licet fratres et ab Jove nati et beati^ si- 
multates maximas agitabant. Quocirca Patris gravissima 
auctoritas intercessit^ et lege cautum fuit : foetas, esss 

MERCATORES : ITEM MERCATORES, FOETAS ESSE FROHIBETOR. 
POENA BOMI, ^ ALIENUM : PUBLICA^ DEDECUS ESTO. Hanc 

legem satis gratam MercuriO; ApoIIo aegre tulit : quippe 
qui divina praesensione sciebaf^ aliquando ditissimos^ no- 
bilissimoS; fortissimos quosque mortalium scribendi mu- 
nus dedignaturos ; idcirco clientes suos, nisi mercaturs 
quoque vacarenf, fore ut egestate identidem labora- 
rent. Hac de re mult» atque contentiosae disceptationes 
habit» sunf in concilio Deorum , donec Janus ex duplici 
ore tanta tamque composita verba fecit, ut non solum et 
Jovi femperare legi^ et ApoIIini obtemperare aequo ani- 
mo jussis Patris persuaserit; sed et Martem quoque pla- 
caverit. Mars enim invitus patiebatur^ poetas, rhetores 
afque grammaticos omnesque alios, qui promiscuo erw 
ditorum nomine designantur, abstinere bello. Nova lex 
igitur lata esf, per quam, cum Fato genus mortalium 
immortales gerat inimicitias^ potentes et generosi^ armis; 
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iervi rudeS; (Juibus arina aut Tctifa sunt aut formidolosai 
rudibus pugnant; servi autem eruditi in loco rudis de- 
certant instrucfi conviciis^ nonnumquam ad internecio- 
nem^ nunquam tamen sine aliquo emolumento. — 

Hos igitur, Julii silentio meo non.effugerim. Adde^ 
quod PseudosenensiSy ut me pluribus cerfioribusque in« 
diciis inligarety meque adnuere suas fraudi cogeret, re 
ct facfo fidem mendacio conciliavit; qui quidem fateatur, 
undecitn tantummodo Hypercalypseos capitum potestatem 
sibi/actam faisse ; quocirca haud satis exploratas habere 
sinffulas iWtiyoqiat : verum , a me uno obtineri possem 
Mihi ifaque maturandum videfur, ut Hypercaljpsis pro- 
deafy tum Hebraicae latinifati suas restitufa; tum nuda 
atque infegra, minimeque noxia objurgationibus com- 
menticiis. Etsi vereor, ne idem ille, qui meae libellum 
fidei commiseraty dissensum profiteatur : tamen si quas 
venit ex necessifate, non aequa modo, sed vel jusfissiina 
est excusatio : praesertim cum id quod alii quaesfus causa 
egerunt; nos invidiae detesfandae gratia, destruere cone- 
mur. At exemplarium non amplius quam CIV proelo 
tradidi : hac scilicet menfe , ut sincera haec editio, ab- 
repficiae versionis inverecundiam magis arguere, quam 
uuctorifatem aliquam ambagibus Didymi tribuere videa- 
fur. 

MoLKSTiAM equidem magnam , ml Juli , ac minime 
profuturam arbifrator suscipere illum, qui Hjpercaljpseos 
rafionem reddere professurus sit. £tsi, et suas inesse cuique 
vocabulo sjgnificationes^ easque intelligentibus pulcher- 
rime patefieri, multi fuerint qui prorsus arbitrarentur: 
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qusdam etiam exqulsha anecdota, ut ajunt> coDJectura 
coUigi posse poUicerentur. alii non item; quinimo exis- 
timabunt aut scurram, autaegrotumy autfurentem, et quo- 
Tis modo inficetum hominem, jocularia fudisse. Mihi 
tamen de hoc tantum liquet; rationem scriptufas hujus, 
omnibus numeris, suo consentire consilio : quod quale 
sit, fortasse aliquis probabiliter dixerit; prudenter^ nemo. 
Me non pudet dicere non intelligere : id non fateor 
solum, sed et patior facilius quam abuti opportunitate 
hariolandi; et, aut falli et fallere; aut, si quid scrip- 
tor consulto ambagibus inumbraverit, parum caute ae 
minus honeste retegere; aut cum vate desipiente desi* 
pere. Interdum enim, num vaferrimus mortalium sit 
Didymus; interdum, num amentissimus 9 dubito. Marcus 
Jovianus Rainerus Marci F. municeps gentilisque meus, 
cui, dum sub Rege Vindelicorum stipendia merebatur^ 
aliqua cum Didymo familiaritas intercesserat^enodatio- 
nem Hypercalypseos, rogatu meo, ab eo flagitavit : sphin- 
gis responsum adepti sumus. £n, Juli^ infra scriptum 
exemplum epistolas. 

DlDYMUS CLERICU^ 

M. J. Rainero £q. Hier. Sal. 

DiDYMO quondam antiquo accidit, ut cum historiae 
cuidam, tamquam vanae , repugnaret, ipsius proferretur 
liber qui eam continebat : quod et mihi hodie. at illi^ 
quod plurima scripserat : mihi^ quod fere nihil. quando 
ct innumerabilia, et perpaucissima sint aeque eodem fato 
obliviosa. potissimum homini qu^ ab ineunte virili aetate 



nil amplius scribendum, nil legendum decrevlt. tunc, 
nescio quo anno saeculi, juxta castra Julia ad Morinos^ 
omnes schedas meas centurioni familiari tuo dono dedi 
atque arbitratu. Hypercalypsin (nomen auribus mels 
plane novum) dictavisse non memlni. accepi a Jacobo 
Annonio sacerdote innocentisslmo ^ optimo viro^ me In 
adolescentia vigilem et valentem et siccum (suni enim 
abstemius) vidisse portenta : mox per triduum scripti- 
tasse. haec quoque non memlnl. sed tunc forte libellum 
sibyllinum scripslsse , haud inficiar : non memlni : ne* 
que legere aveo; neque, ut expostulas, enarrare sciam, 
neque vellm. quinetiam de susclpienda editione^ ad 
ApoIIinem Didymeum ire jubeo. Veritas, si modo ulla 
in aenlgmatibus inest, latet quasi semen quod sine ofFen* 
sione praesentium, sine fraude posteriim floreat, vi tem« 
poris: contra, si res ludicra esij aetas eadem et nugas^ 
et auctoreS; conjectoresque rldebit. yerum, et mortalem 
vatlcinariy et quae scripserat plane oblivisci neutrum cre- 
dibile tibi fuerit : ipse id satis habeo, multa saepe fuisse 
et vera et incredibilia. Quid? Nonnefuit Didymo cceco 
JuIIani lethum dlvinitus patefactum? — Plura rescripsi 
praeter consuetudinem meam : sed hisce litterls, tamquam 
edicto monere libuit^ ne quis homini propediem mori- 
furo quietem irrumpat. Aveto. scrlp. Ufenae ad Ulrici 
Hutteni sepulcrum. 

Sed cum suo culque vel Genlo vel Fato, verum etlam 
libldlne slt utendum, dlfiicile factu erlt, quln allquis 
exemplum Pseudosenensls libentius imitetur quam nos- 
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trum. Quis enlm de se confidentius non sentit? Quis 
ergo non sibi dictum pu tet versum Euripidis : 

MocvT/f 7' i^tfos, ofts itKoi^et naXCIIsl 

quem, me invito, in libri titulo circumscriptum effi- 
giem Didymi vides? Vel quis singula Prophetae minimi 
oracula ingenio proprio illustrata^ ut singula testimonia 
posteritati non commendabit? Neque ego abnuerim^ alios 
scire posse, quae ipse nescio : at illis prorsus assentior, 
qui stultam scientiam quas sapientia caruerit existimant: 

Karus enim fenne sensus communis in illa 

DOCTAIMA. 

Igitur, nisi religlo mihi esset quidquam de autographo 
mutare in locum inscriptionis a Graeco Tragico sumptae^ 
sententiam Latlni Gomici sapientissimam surrogarem : 

SciV scite quod scis, proin^ tu sileas scitius, 
Te id sciscere inscitissime ? 

Fortasse hoc quaeslto ejusdem lltterae concursu Gomicus 
carpit Eurlpidem, Sophoclem; allosque gravissimos poe- 
tarum, quibus interdum haec verborum schemata in de- 
liciis erant : ut illud Ennlanum 

■ 

O Tite tute Tati tibi tanta tyranne tulisti. 

His antiqui rhetores patrocinantur ; haec recentlores 
mirantur; haec quis ausit dicere repudianda? tantum- 
modo a doctissimis viris verecunde petere ausim, ut ver- 
ba Gomici vetusti amplectantur; nec sententlam asper- 
nentur ; scilicet : -* Quisquis garrule promit omnia 
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Tel quae optlma didiclt) stultissime res suas gerlL Ga- 
•veant praesertim Hypercalypseos interpretes, ne adimplea* 
tur in iis verbum Prophetae minimi : Ignoranliam asino* 
rum potiorem esse stultitia doctorum. 

Atqui non sum inscius (tametsi venalia atque Invi- 
diosa commenta defuerint) rem mihi asperrimam fore 
cumillis, quibus satius est probro aJBiciy quam omnino non 
nominari; qui quidem non in alterius, sed in sui ofiensio^ 
nem aenigmata excipient : quoruni hominum tria genera 
novi. Unum genus esi eorum qui aliquantula bona fa- 
ma non carent , at augendae impatientia miserrime an- 
guntur : insidias quotidie pavent; hostes undique venire 
cernunt; quidquid anili suspicione perviderint^ pro com- 
perto habent; queruntur sese insontes ac de re litteraria 
optime meritoS; calumniis peti; adMaecenatem confugiunt; 
cognitionem ab Augusto institutam de famosis libellis 
recolendam reposcunt; principis severitatem sollicitant; 
auxilia ephemeridum sibi adjungunt, et ad aequitatem 
humani generis provocant : scilicet orbi terrarum maxi- 
mum fore ex detrimento rei litterariae periculum. Altc- 
rum genus est eorum quibus, cum neutram famam as- 
sequi possent, quietem alienam movere magna merces 
videtur : belli caussas anquirunt, arripiunt; nec spcs ulla 
viclorlae; at paccm metuunt : non tam sibi prodesse qnam 
aliis obesse malunt. Tertium genus esi eorum quibus 
famosa sunt nomina, pudor attritus; nobilitari se au- 
dacia ac dedecore student; neque sua met ipsi probra 
relicere vel dicere quidquam pensi habent^ dummodo ali- 
quo pacto innotescant. Nam ut mortales qui a libidine 
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laudis exagitanlur, praeclara saepe, iamenetsi vana luc- 
fuosaque humano generi, facinora moliuntur, ubi opes^ 
fortuna atque ingenii yis adsint; sic alii qui Jhis rebus 
omnibus indigent, eademque ebrietate tument, nil adeo 
ridiculum^ nil abjectum, nil foedum excogitare possunt, 
quod statim non experiantur. Itaque doctissimus y et 
interdum (pace tua dixerim) elegantissimus poetarum 
fiaxit laudem more Bacchantis quatientem thyrsum : 

Percusslt tbyrso Laudis spes magna meum cor. 

Igitur ex cathedra clamitabunt, Hypercalypsin temere 
atque maligne in trivia jactam fuisse quasi semen rixa- 
Tum : quas nihilominus alacri mente amplectentur. Tum 
me cavillari; causari; in jus rapere; consistere litem; 
lege privata me interrogare; eversorem dicere rei litte- 
rariasi hostem patriae; principis perduellionem me ju- 
dicandum : denique editorem aeque ut Hypercalypseos 
scriptorem capite damnandos ; typographum ac librarios 
magna pecunia multandos; lectores igni et aqua prohi- 
bendos* At si praetor de accusatione cognosceret, lex 
illa Justiniani Imp. sanctissima : Si quis agens inlenlione 
sua plus conrplexus fuerit quam ad eum pertineat^ satis 
prassidii mihi esset. Sed discrimen erit, 

Judice, QUEM NosTi , populo : qui stuhus honores 
Saepe dat indignis : -— 

quem, nisi fuste coerces, 
Urgueris turba circum te stante, miserque 
Rumperis et latras : 

a quo iras ct verba viri doctissimi mutuantur. Irarum 
telis^ ex conscientia innocentiae, satis viriliter obviam 
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eam : verba famen (posfquam perlegl Eunuchomacbiae 
dialogum ) magnas mibi formidini sunf. Ifaque si quid 
erraverim^ inire pcenifenfiam non recuso; praelia depre- 
oor : obnoxium me praebeo ; ef pacem , auf salfem in« 
ducias, oblafis vecfigalibus, opfo : 

Pars mihi pacis erit dextram tetigisse tyramiis. 

Quod si illi paci, vel gloriosas, furpissimas rixas prae- 
tulerinf; ego malim mufus condemnari^ quam loquacifer 
triumpbare. Gbrjsippus ille^ quem Gicero yaferrimum ^ 
versufissimum, callidissimum Stoicorum, appellaf, cum 
nequiref frangere capfiosos academiae soritas, aliud ar^ 
gumenfum dialecficum excogifavif quod yocabaf tov 
iivxd^ovtoL Xoyov z yidelicef, dum alii yerbis insisfunf, 
quiescendum. 

Neque ego intercedam pro Didymo , quem fanfae 
suavifafis bominem novi, uf ne bostibus quidem suis 
gaudia iniquae ulfionis invideaf : praeterea rerum buma- 
narum adeo incuriosum, ut nesciref qua fempesfafe, yel 
qua de re^ yel quorum populorum armis^ bella aefatis 
nosfrae perpefua agerenfur; neque Regum nomina nosce- 
ret; neque cujus sub ditione proyinciae Europeae essent: 
neque borologio auf kalendario uterefur : boras, dies^ 
menses^ saeculi annos non numerabaf. Videanf quoque 
yiri eruditi, ne defunctum bominem adoriantur : nam 
posf litferas illas quas M. J« Kainero Didymus scripsif| 
mortuus an ylyus, quidve eo factum sif, adbuc quaero. 

Geterum, ne plura de Didymo ex me sciteris, 
reperies ad calcem libelli commenfariolum olim^Italice 
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editum quem inltio epistolae memoravi. Addam esse 
penes me codices autographi duo, quorum alter est in- 
scriptus : 'Titoiivjjfioirm jS/^X/oe nivrt, id est (ut scripfor com- 
mentarioli inlerpretatur) libri memoriales qninqucy de 
vila sua; quos Didymus stilo Graeco-AIexandrino , nescio 
qua mente, serio tamen, perscripsit; et aliquando edere, 
versione sive latina sive italica adjecta, in animo mihi 
est : alter y qui a scriplore commenfarioli appellatur : 
Itinerario d* coi\fini della repubblica lelteraria^ tifulp 
caret; hanc modo praefert ex Phaedro inscripfionem : 

Joculare tibi videtur et sane leve : 
Dum nihil habemus majus, calamo ludimus. 

at edendum non arbifror. Interdum safis urbane jocari 
Didjrmum in ifinerario video ; aliquando haud inscife 
nugari; saepius famen discinctum ludere et puerilifer 
inepfire : qui etiam tesfefur vidissesean abdifas parfes 
aedium academiae cujusdam, legem in pila ahenea ma- 
joribus incisam lifferis; sic : 

Q. F. F. S. NEMINIVE. FRAUDI. SCRIFTURAS. QUASQUC 
ANTIQUITUS. SIVE. ANTIQUO. SERMONE* VEL. CHARTIS 
TRIBUS* SCRIFTAS. FROFERUNTO. SUMTUOSE* EDUNTO. OFTU- 
MATI. SIVE. DEXTERO. SIVE. SINISTRO. QUOIQUE. DECOIU: 
CRATiEVE. SINT. DICANTO. FRiEFATIONE. MAXUME. LATINA 
MINUME. LACONICA* MAGNIFACIUNTO. IN. QUA. FLEIIA 
TAMENETSI. NEQUE. HILUM. ATTINENT. DISSERUNTO. GKM- 

r 

CORUM. ROMANORUMQ. CARMINA. SINGULA. BINA. TRINA 
|>LERA. £X. SANCTUARIO. INDICUM. RECITANTO. VARIA. IN<- 
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AUDITA. iKGTIONE. RCNOVATA. ITEMQ. ALIQUOT. LINGUA- 
RUM. OMNIUM. TOCABULA. £X* THESAURIS 

SANGTIO 
OLLfS. QUI. HUJUSCE. LEGIS. ERGO. SEMEL. FARUERINT 
GRADUS. FRIMUS. ADSCENSUS. AD. GATHEDRAM. ESTO. OLLOS 
QUI. ITERUM. MAGISTROS. HABENTO. QUOS. TERTIO. IIANT 
APPELLANTO. SI. QUIS. SECUS. FAXIT. SPORTULiE* MINUUN- 
TOR. CRIMEN. YIOLATiE. REI. LITTERARIiK. ESTO 

Atque egOy quamquam hoc editoris pensum^ ins- 
tantibus fatis, invitissimo mihi obtigit; nihilominus co- 
natus sum exsequi non nisi rite : scilicet, non ex lege 
fortasse a Didymo ficta, verum ex perpetuo Eruditorum. 
consensu, qui, ut lex^ yalet : non enim tam nescire, 
quam insolenter capessere litteras pro dedecore habent» 
Itaque, ne communia philologiae jura yidear migrare, 
scripsi ad te^ Juli Rich. Worthi, epistolam; latinam, 
fortasse parum; verbosam, satis : in qua ne ratio ulla 
editionisHypercalypseos te aliosve lateret, multa et varia 
cpmplexus sum. £n quqque libellum haud invenustis 
typisexscriptum, iisdemque illis exornatum figuris in ma- 
nuscripto delineatis : has praeterea curas adhibui, ut 
tibi omnium amantissimo elegantiarum , atque biblio* 
thecis amicorum munusculum typographicum ooncinna- 
rem. Vale. Scrib. Pisis. Kalend. Quinct. MDGCCXV. 



HYPERCALYPSIS 
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DIDYMI 
HYPERCALYPSEOS 

CAPUT PRIMUM 

j. Visio Didymi clerici super Hieromomum mo- 
jiachum. 

a. Et factum est ut Hieromomus nondum diaconus 
scriberet diaria in adyto templi de rege , grege , lege 
et prophetis : £t spiritus ejus obediebat pecuniie. 
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3. Gaudebat quoque funeribus et exsequiis villi- 
corum : Et cura orphani et viduae non haberent 
cereum propter sepulturam consanguineorum ^ Hie- 
romomus minabatur eis verbum Domini : 

4. Vae villici 1 quomodo receditis ab oratione sanc- 
torum? Ferte vinum, et triticum, et obolos elee- 
mosynae ne sacerdos contaminetur in luctu : Nisi 
sacerdos et clericus precati fuerint pro defunctis 
vestris, diabolus devorabit eos in gehenna ignis. 

5. Et ego Didymus recordatus sum verbum Dei: 
Vae vobis, scribae et pharisaei hypocritae : quia co- 
meditis domos viduarum orationes longas orantes. 

6. Propterea recessi a via Hieromomi : et tantum- 
modo scribebam diaria cum eo. 



CAPUT SECUNDUM 

1. Et factum est ut in undevigesimo anno , in 
sexto mense, in tertia mensis a baptismate meo, 
in die dominicae , hora prima ante vesperas , contre- 
meret arbor , et vidi visionem : 

2. In terram transmigrationis Haramheorum, 
secus flumen civitatis Firzah, in agro qui dicitur 
Ftomotaphion : quod viri Haramhei interpretantur , 
sepulcretum quadrupedum. 



3. Ego natus ad coUem cyparlssorum , loquar om- 
nia quae vidi in visione et quae audivi in praesepia. 

4. Qui audit, inquirat: et qui non habet oculos, 
quiescat in verba mea. 

6. Et cum discumberem subter ficum^ inhians 
labiis meisy si forte ventus qui agitabat ficum de- 
mitteret fructus in os meum : silentium stetit circum 
animam meam, et calor laxaverat mihi nervos et 
artus: erat enim mensis ficorum. 

6. Et aures meae audiverunt tonitrua in somnio: 
et ictus quasi grandinis percutiebant mihi nasum. 

7. Ego autem expergefactus prae dolore nasi ape- 
rul oculos , et terror invasit in ossa mea : arbor 
enim concutiebatur veluti per procellam , et coelum 
erat sine procella. 

8. Et ficus acerbiores percutiebant mihi nasum: 
et lac eorum manabat amarius felle et absynthio: 
£cus autem maturiores pendebant ramis. 

9. Gogitans cogitavi quod diabolus sederet in ar- 
bore , ut scriptum est per poetas in carminibus gen- 
tium et in libris metamorphoseon. 

10. Et cum surrexissem vidi virum juvenem mi- 
litarem cuni acinace et galea et crista, habentem 
manu sinistra cornu venatoris: dextera autem con- 
cutiebat truncum magnum ficus. 
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11. Et dixi: Apage Si^tan: et pedes mei curre- 
bant procul ab arbore, currebant veluti super re-. 
nes equorum. 

12. Tunc sonitus terroris conversus pauUatim in 
vocem hominis, clamavit: Sta: Ego autem cecidi 
in faciem meam et audivi vocem clamantis: Sta 
super pedes tuos et loquar tecum. Ego interim 
cum surrexissem currebam procul a voce. 

i3. Iterum vox appellans me nomine meo , et 
nomine patris meiy et nomine atavi mei , proseque- 
batur me : vir militaris currebat calceatus ocreis y 
et calcaribus ferreis : et sonus acinacis in vagina 
ferrea currentis super silices implevit frigore suras 
meas dum ingrederer praesepe bubulci contuber- 
nalis mei ad fugiendum terrorem inferni. 

14. Et ecce ante oculos meos sedens super mani- 
pulum foeni cum calatho in manibus anicula quae- 
dam quae vocabatur Margarita. 

i5. Vir autem militaris stans ad januam praesepis 
clangebat cornu clangore turmarum in die proelii. 



CAPUT TERTIUM 

■ 

1. SiGNUBC quod factum est Didymo clerico ab 
anicula Margarita cum vir militaris clangore cornu 
arceret omnes animas puerorum lascivorum et filia- 
rum agri a janua praesepis. 

2. Boves bubulci, cum tuba. sonaret, timuerunt 
lanium et plofaverunt multo mugitu: Vis tauro- 
rum percutiebant cornibus praesepe, et virga gene- 
rationis eorum extendebatur in ira: Agni lactentes 
currebant ad matres, et matres et agni stipal^ant 
ad invicem sese prae pavore: Et equi aratoris hin- 
nitu inhiabant pugnam : Et sues grunnientes cur- 
sabant undique perterriti per praesepe : Ganis au- 
tem pastoris longo ejulatu dixit omen triste. At 
anicula Margarita orabat sine pavore mentis ad Do- 
minum. 

3. Et cum viderem fortitudinem et fidem anicu- 
Ix amplexus sum eam: et plorans velut infans cla- 
mavi Aa Aa. 

4. Et cum tertio aperuissem os meum ad elaman* 
dum Aa , anicula illa posuit in gutture meo dul- 
cedinem ficus quem unum habebat in calatho. 



5. Et comedi ficum : et factus est in ore meo , 
sicut mel, dulcis. 

6. Illa autem porrexit ante me calathum vacu- 
um. Et vir militaris dixit ad me : Si plantaveris 
vineam et fructetum venter tuus quiescet, et cogi- 
tationes tuae sanabuntur. 

7. Fac ut calathus iste quem ego do tibi implea- 
tur sudore et labore tuo in nomine Dei. 

8. Quid enim resupinus expectas ventum et pro- 
cellam ut dejiciant fructus in os tuum? somnus et 
mors deprehendent animam tuam. 



CAPUT QUARTUM 

1. PosTHiEC exorsus est iterum clangor cornu viri 
militaris , et audivi vocem illius : stabat enim ad 
ostium praesepis. 

2. Verumtamen melior est somnus quam fraus: 
melior est mors vitae quam malum nomen et igno-r 
minia : optimum autem manducare panem opera 
manuum tuarum et vigilare in labore bono. 

3. Expergiscere , Didyme, expergiscere: conver- 

r 

tere oculos ad lumina cceli , et ad Dominum qui 
creavit coelum et terram, et hominem ut desiderio 
coeli operaretur terram. 



4» Scriptum cst: Paululum dormies^ paululum 
dormitabis, paululum conseres manus tuas ut dor- 
mias: et veniet ad te quasi viator egestas^ et vitu- 
perium quasi vir armatus. 

5. Et ecce tu captas viaticum insipientise et de- 
sidias et scandali: scribis enim ephemeridas adver- 
sus fratres tuos quaerens lucrum in adulatione et 
calumnia. 

6. Tu es clericus: quid ergo diaria cum clericis? 
Doce parvulos orationem quam didicisti in taber- 
naculo sancto: lege tibi et agricolis pai^abolas ve^ 
ritaf is : 

7. Quia Deus diligit parvulos et pusilloset pau- 
peres : reddet ergo tibi bonum secundum carita- 
tem tuam erga eos. 

8. Evangeliza pauperibus orationem dominica- 
lem : ut petant in quiete mentis et in sudore fron- 
tis panem quotidianum: 

9. Ut in patientia cordis discant dimittere debi- 
tum debitoribus prasdivitibus qui non reddunt ope*» 
rario mercedem : 

10. Ut, cum leges, greges, reges filiorum Adam 
evertentur, subvertentur , revertentur super faciem 
terrae , agricolae et operarii adorantes clament : Fiat 
voluntas Dei sicut in coelo et in terra. 
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j 1. Sic pro labore justo habebis panem et pacem 
in domo cordis tui. 

12. Cave praesertim lie sdribas diaria: melior est 
somnus quam fraus : melior est mors vitae quam ma- 
lum namen et ignominia. 

i3. Memoria scriptorum omnium ephemeridum 

« 

in compositione adsentationis et objurgationis fiet 
opus sterquilinii. 



CAPUT QUINTUM 

1. Onus Hieromomi. 

2. Et vox riri militaris increpabat ultro : Homo 
homo de colle cyparissorum , fili Raphael filii Sera*- 
phim , scio opera tua y et adsentationem ad captan- 
dos improbos , et jurgia tua in prophetas ^ et insidias 
in animam meam: tu es vivus et mortuus. 

3. Sed quia odisti opera Hieromomi adversus vi- 
duas^ remitto tibi peccata. 

4. Revertere a via tua pessima: leges enim cum 
coecis y et scribes cum sycophanta : et tempus irae 
prope esL 

5. Hieromomus fiet monachus et sacerdos in 
urbe transmigrationis Gallorum Senonum ad Au- 
strum Alpis Fenninas. 
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6. Et accinctus diploide impudentiae y docebit 
pueros doctrinas quas ne ipse quidem didicerat. 

7. Et fiet apostata: ut confiteantur omnes quod 
scriptum est per sapientem : Homo apostata , vir 
inutilis ; graditur ore perverso ; annuit oculis ; te- 
rit pede; digito loquitur; pravo corde machinatur 
malum; omni tempore jurgia seminat: huic extem- 

' plo venit perditio sua. 

8. Ideo Hieromomus scribet diaria ad injicien- 
dum ignem inter stipulas civitatis quam manus Dei 
liberavit ab eversione et perditione licentiae. 

9. Et replebitur maledictione populi sui: et su- 
mens malitiam suam et atramentarium et baculum 
viatoris exulabit per gentes alienas , donec veniet 

in terra fertili , ubi sedet Babylo minima , ad popu** 

« 

lum epulantem, de quo vaticinatus est Jacob: 

10. Asinus fortis accubans inter terminos: vidit 
requiem quod esset bona, et terra quod optima, et 
supposuit humerum suum ad portandum, factus- 
que est serviens tributis. 

11. Ibi coluber devorans infantem interfectus est 
a malo cydonio agricolae: et malum cydonium con- 
territum a lilio: lilium autem avulsum ab indupe- 
ratore monacho cujus filii et abnepotes tenebaiit 
terram illam sub tributo per satrapas: 
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12. Mox Deus dominus exercituum dedit Vira- 
ginem principem populi: sicarii^ publicani, et le- 
nones moechati sunt eam, et facta est meretrix. 

i3. Et Vultur prae se ferens vexillum Aquilas 
venit et dixit puUo suo: Ego dominus: tu autem 
princeps populi hujus; et dabo tibi alas Leonis; et 
cornu unum Tauri bellicosi ; et Piscatoris litora : 
verumtamen tu contemne prophetas , quia ego 
multitudine stultorum sapientiam prophetarum 
obruam. 

14. Principio Deus induit fortitudine ensem pulli; 
et mentem ejus justitia ; et cor ejus misericordia : 
et pulchritudo et castitas osculatae sunt in thalamo 
suo : et vidit virgines et matronas versantes rosas 
in lectulo filiorum suorum. 

i5. Deinde res nimis prosperae et adulatores^ et 
Synagoga Doctorilm, et Senatus Parasitarum infla- 
verunt animam suam, et in ebrietate gloriae suae 
rejecit prophetam ; vocavitque Synagogam Docto- 
rum , et Senatum Parasitarum , et dixit ad eos 
verba Baruch: 

16. Ecce misimus ad vos pecunias , de quibus 
emite holocautomata et thus , et facite manna , et 
veneramini Nabuchodonosor trium Babylonum , et 
me Baltassar filium ejus : magnificate bellipotentem : 
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17. Ut omnes populi sileant sub umbra Nabu- 
chodonosor: vos autem cantabitis eum sub umbra 
mea, ut serviatis mihi et servis meis multis diebus^ 
et inveniatis gratiam in conspectu meo semper. 

18. Et dedit Hieromomo grabatum et ferulam, 
et constituit eum paedagogum Chaldaeum ephebo- 
rum atrii regis. 



CAPUT SEXTUM 

1. Onus Hieromomi. 

2. Dixit spiritus Dei vivi: Necesse est ut veniant 
scandala. 

3. Tradidit ergo Satanae scribas et paedagogos et 
anus poetrias libidinosas ut scandalizent. 

4* Haec dixit vir militaris ad me: Gallus homo 
satiabitur fructibus terrae pinguis , et vociferabitur : 

5. Obliviscimini linguas patrum vestrorum quia 
profert inania : loquimini linguam meam quae habet 
verba sapientias, et cantat mirabiliter in orchestra. 

6. Tuhc et Hieromomus bibet vinum in con- 
vivio Eden satrapae , et una cum Gallo vocifera- 
bitur : Expuam fel e jecore meo super facies 
filiorum populi ad sanandos oculos eorum , quia 
proj)hetaB excoecaverunt civitatem. 
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7. Civcs autem boni dicent Hieromomo : Exten- 
dis linguam tuam quasi arcum mendacii et noa 
veritatis : 

8. Comede et bibe in paupertate tua sub rege 
prodigo y et superpone digitum ori tuo : ne lictores 
equestres adducant te in castrum civitatis palu- 
dosas usque ad mortem. 

9. Sed aures Hieromomi non erunt audientes 
verbo patientias : et iterum subsannabit prophetas 
justos terrae pinguis, ubi sedet Babylo minima. 

10. Cives autem dicent iterum : Hieromome pres- 
by ter ; exue vestes amatorias juvenum , et indue te 
indumento nigro levitico: 

11. Abjura isacrilegium adulterium et simoniam: 
mitte calamum sycophantae : tolle librum psalmo- 
rum, et cum sacerdotibus et populo dic canticum 
in templo Dei ad exoptahdam pacem urbis, libeir- 
tatem civium, et gloriam principis: 

12. Noli, tu sacerdosy magnificare clades trium- 
phales: minus enim a Domino Deo petimus regem 
bellipotentem ; magis ver6 sapientipotentem : 

a3. Scriptum est: Tu es sacerdos in aeternum. 
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CAP.UT SEPTIMUM 

A. Onus HieromomL 

2. Audi, Didyme, quia cives boni facient tertio 
verba patientise Hieromomo : filiusque Vulturis 
praetendet alas suas super eum. 

3- Apostata autem obduratur in praevaricatione ; 
nec habebit ultra medicinam: et cum tertio non 
audiet , et Vultur repulsus fuerit in nido igno- 
miniae, onus ultionis corruet adversus eum. 

4. Lictores equestres ligabunt manus ejus in 
poUicibus ferreis , et circumdabunt eum vinculis. 

5. Bibliopolas pro redemtione nummorum quos 
dederant ei ut scriberet cum atramento sycophanta^ 
ad liniendam libidinem improborum, venundabunt 
verromercatoribus papyrophylacium Hieromomi. 

6. Lectores ephemeridum execrabuntur eum in 
amaritudine quia crediderunt mendacio , et perse- 
cuti sunt veritatem. 

7. IUe recordatus dierum felicitatis sua&, petet 
auxilium; et participes quoque sui recedent ab eo. 

8. Phlyrias histrio , filius Benach ; et Ghoes poeta, 
filius Horos; et Psoriona ludimagister, filius Phtho- 
niae; et Agyrtes bibliopola^ filius Betlion: 
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9« Et alia genimina Mammonas quorum frons 
est attrita et cor non est carneum: 

10. Qui dictabant diaria Hieroihomo, et instau- 
rabant eum testem fornicationis calumnise in pro- 
phetas vivos, et in reges mortuos : 

11. Et prandebant cum illo agnum pinguem de 
grege , et vitulos Vaccae Pastoris -boni : 

12. Dicebantque Hieromomo: Aifer vinum et 
bibemus : Et in crapula et ebrietate amplectebantur 
invicem clamantes: Fax: et non erat pax. 

i3. Tu ergo despice eos: neve convivia illorum 
adeas: quia manducant panem poUutum. 

14. Neque sermones illorum audies: quia falsilo- 
qui, et subversores, et irritatores sunt, et spiritus 
oris eorum multiplex. 

i5. Neque protuleris eloquium coram eis : quia 
increduli, invidi, delatores, et exasperantes. 

16. Quam ob rem, illis audientibus, pone signa- 
culum labiis tuis: praestolator intellectus sui venun- 
dabit veritatem , et mercenarius animse suae tradet 
animam fratris sui. 

17. lidem ergo omnes exprobrantes calamitatem 
Hieromomo, apponent peccata sua super eum. 

18. Unusquisque autem in abscondito cordis sui 
obdurabit cogitationes suas in impietate. 
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19. Diu silet enim conscientia in praecordiis im- 
piorum : conscientia impiorum leo dormiens. 

20. Scriptum eat: Iniquitas surrexit in virga cru- 
delitatis : sed crudelitas , sero quamvis , sibi flagellum. 

21. Ideo dum lictores equestres adducent Hiero- 
momum in castrum civitatis paludosae usque ad 
mortem : 

22. Ghoesy et Psoriona, et Phlyrias, et Agyrtes 
filius Bethon prosequentur eum jacentem in com- 
pedibus super plaustrum, et canent tuba: lo. 

23. Et fricabunt faciem ejus urtica ut discat 
erubescere. 

24. Tria tantum ; Ara , Aratrum , et Arbor patibuli, 
filiis Adam opus simt : unus vero inverecundis 
hominibus paedagogus optimus; Garnifex. 
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CAPUT OCTAYUM 



*: 



1. Gladius quem vidit Didymus clericus. 

2. Silentium circumstetit et tenebrae factas sunt 
in praesepia: vesperascebat enim dies. 

3. Et audivi vocem dicentem : Sume calathum 
et accede. Et sumsi calathum et dixi: Ubi es? 

4. Et vir militaris evaginavit acinacem clamans: 
Sequere lumen fortitudinis. 

5. Et vidi acinacem coruscantem nudum: et ce- 
cidi ad pedes ejus tamquam mortuus. 

6. Et apprehendit me in cincinno tonsurae meae : 
et adduxit me ad flumen urbis Firzah in aggere 
qui respiciebat ad aquilonem , ubi est sepulcretum 
quadrupedum. 

7. Minae turbinis possidebant terram : et stellas 
retraxerant lumen : nox solitaria gradiebatur in 
circuitu sepulcreti: et in cursu aquarum tonitrua. 

8. Gladius autem viri militaris, in aspectu aeris 
candentis, frangebat noctem. 

9. Et ex utraque parte chalybis , velut stellas ma- 
gnitudinis minimas, praefulgebant literas duodecim: 

10. Ex parte uria, literae sex: EST EST: ex parte 
altera, literae sex: NON NON. 
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CAPUT NONUM 

1. Verbum super anum poetriam. 

2. £t ecce similitudo mulieris nudae, annorum 
sexaginta : quae y quasi vulpis sitiens praedam per soli- 
tudinem , explorabat undique penetralia fovearum 
quadrupedum; et sub lumine aeris tenebrescentis 
veniebat , 

3. Distorquens oculos, intuitu procaci^ dentibus 
fractis , mammis attritis , femore foedo proluvie , 
ventre praegrandi, cruribus valgis: 

4. In capite ejus calvitium : et nesciebat consi- 
stere pedibus.- 

5. Et habebat manu sinistra calamuml 

6. Et efibdiebat morticina quadrupedum : congrer 
gabatque putredines conglutinans eas in ore suo. 

7. Et expuebat conglutinatum : et coagulatum est 
in atramento scriptorUi: 

8. Post haec quatiens colubrum rubrum imma- 
nem, percutiebat manu dextera nates suas magno 
cachinno : 

9. Et continu6 oculi mulieris sexagenarias insa- 
niebant libidine. 

10. Et inhorruerunt pili carnis meas. 

3 



18 



CAPUT DECIMUM 

1. MoRs Hieromomi. 

2. Et ecce eunuchus quidam, ludimagister, nomine 
Philippus: homo spurius de terra transmigrationis 
Haramheorum. 

3. Gradiens incessu anseris: et conspicilli 6qui< 
tabant nasum ejus: erat enim varus et lippus. 

4. Tenebatque ligonem vespillonis : et semitae 
ejus erant involutae ambiguitate et caligine: quem 
cum conspexisset lamia clamavit currens obviam ei : 

6. Ecce coagulavi secundum praeceptum Psorio- 
nx atramentum calamo suo et fratrum suorum. 

6. Opus perfeci: veni et inebriemur amplexibus 
donec illucescat dies, 

7« Eunuchus respondens ait : Anna soror Cala^ 
moboa y Hieromomus cinaedus tuus mortuus est 
nudiustertius in vinculis et^Blasphemia. 

8. Phlyrias et Ghoes , et Psoriona filius Phtho- 
liiae , et Agyrtes filius Bethon , moechi tui , venient 
ad sepeliendum eum in Ptomotaphio: iidem enim 
exhumaverunt corpus ejus de loco sancto ubi Syna- 
goga Doctorum sepeliverant eum. 

9. Et ecce hic ego fossor sepulturae rursum. 
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10. Et cum audivisset haec verba, poetria perer- 
rabat ad similitudinem caxiis foetae lustrans tenebras 
et sepulcra: 

11. Et ejulabat valde dicens: Venena latentia in 
putredine, et morticina pestifera: 

12. Date mihi virus ad occidendos in convivio 
Ghoes, et Psorionam et Phlyriam, et omnes Apo- 
stolos eorum Iscariotes Hieromomi mei: 

i3. Stillate atramentum et scribam alphabeto 
flammeo maledictionem aeternam: optimates enim 
urbis crediderunt mihi: 

14. Et sicut acuebam calumnias adversus mari- 
tos meos: et excoecavi Justitiam calamo, et aperui 
aures suas lacrymis meis: £t e sacramento germi- 
navit condemnatio innocentium: 

i5. Sic scribam in libro imprecationem et jura^ 
mentum et vae ad perdendos etiam nocentes: 

16. Quoniam participes et proditores cinaedi mei 
vivi, persecutores etiam facti sunt mortuo. 

17. Et bacchabor in Synagoga Doctorum, et iu 
templo, et in emporio populi nuda: 

18. Conspicite me populi omnes quia etiam vcs- 
timenta mea tandem abominantur me. 

19. Gognoscite immunditiam meam quam texi 
indumento virginis : 
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20. Numerate super frontem femoris mei oscula 
Phlyriae, et AgyrteS, et Ghoes, et Psorionae inqui- 
lini domus meae. 

21. Confitebor omnia facinora mea et fornica- 
tiones , et calumnias , et infanticidia ; quoniam 
adulteri mei, adjutores mei hypocritae, exultant in 
amaritudine luctus mei: et sepulcrum Hieromomi 
erutum est manibus eorum. 

22. Corripite ergo me fune et igne et forcipe 
dummodo excrucientur adulteri mei mecum : et 

• dulcificabo amaritudinem meam opprobrio adul* 
terorum meorum, et consolabor in inferno. 
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CAPUT UNDECIMUM 

j. PosT haec mulier sexagenaria tinxit calamum 
atramento conglutinato in ore suo. 

2. Et scripsit super convexum femoris sui mul- 
titudinem adulterorum suorum, numero arabico: 
nomina autem eorum litera Haramhea: 

3. Et numerus et nomen convertebantur in ulcus : 
et nares meae abominatae sunt foetorem. 

4. Et dum lamia illa ejularet, vidi lacertum viri- 
dem contorquentem se se ex ore suo : habebat enim 
lacertum pro lingua. 

5. Et ex ore lacerti spicula mille : et ia omni 
spiculo sulphur, et virus, et sanguis. 

6. Eunuchus interca Philippus effodiebat foveam 
ligone. 

7. Sedens autem fessus super aggerem glebae 
foveae deposuit Hgonem in femore suo : et con- 
serens manus suas, et emittens vocem tintinnabuli 
obtusi, dixit mulieri: 

8. Audi, Anna CaIamob6a : Synagoga Docto- 
rum ne scandalizarent plebem et ecclesiam sepe- 
lierunt corpus Hieromomi in circuitu dormitionis 
fidelium : 
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9. Pavor autem viatoris vespertini obtulit hes- 
terna nocte oculo suo similitudinem Hieromomi 
egredientis e tumulo , evertentis cruces defunctorum 
in pace. 

3 o. Et simulacra eorum in aspectu legionis colum- 
barum timentium accipitrem orabant gementes ad 
Deum : Inimicus animie nostne exierens ossa pa- 
cifica. 

11. Audi Anna, et parce mihi; quia conturbatio 
super conturbationem , et auditus super auditum : 
etenim inhabitantes apud locum religionis audivere 
vocem Hieromomi: 

12. Clamabat enim ab inferis: Fili Horos, fili 
Bethon, fili Phthoniae, fili Benach: et vos omnes 
qui tractabatis consilium mecum: 

i3. Ad quid dereliquistis solum in proelio? 

14, Eja depellite prophetas de nido vitae; um- 
bra mea autem evertet reliquias eorum , et ossa 
eorum ludibria aquilonis : 

1,5. Ne viventes in posterum commemorent vir- 
tutes eorum super tumulos, et lugeant eos. 

16. Cives igitur qui audiverunt haec , reaedifica- 
verunt hodie oriente sole sepulcra fidelium : et 
instauraverunt cruces super ea , et maledixerunt 
Hieromomo. c. 
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ij. Postea irruerunt adversus Ghoes et poetas; 
et adversus Phlyrias et scurras ; et adversus Psorio- 
nam et ludimagistros ; et adversus Agyrtem et biblio- 
polas, et genus omne scriptorum ephemeridum. 

j8. Et adversus Synagogam Doctorum. 

19. Et etiam adversus me, quamvis custodiam 
vocem in faucibus meis, ne obstruantur in con- 
vivio Eden principis Parasitarum: quia esurio. 

20. Neque calamum tinxi in atramentario , neque 
chirographum dedi typographo: quia paveo. 

21. Verbum meum invisibile jactum in praecor- 
dia aurium irrisoris divitis : et cum germinaverit 
zLzania de semine meo in ore alieno , ego dicam : 
Non novi. 

22. Ego ergo recogitans consilium, dixi in con- 
cilio adulteris tuis : e£fodiamus cito corpus Hiero- 
momi; sepeliemus illud in Ptomotaphio. 

23. Futurum est enim ut locus sanctus sit in 
*8eternum acies pugnse inter umbram Hieromomi 
et umbras fidelium. 

24. Sicut dictum est per poetam: Cum non ijpsa 
in morte relinquunL 

25. Nam ubi rursus Hieromomus vocaverit vos 
ab inferis, revelans opera vestra, furor populi et 
lapides corruent in nos omnes. 
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CAPUT DUODECIMUM 



1. FuNUs HieromomL 

a. Et vir militaris dixit ad me : Convertere Didyme 
ad plagam orientis, et vide: Et continu6 facta est 
lux lurida in circuitu aeris. 

3. Et vidi et ecce ibi sexcenta millia alarum ves- 
pertillionum micantia sulphure accenso , et super- 
natantia per fluenta fluminis. 

r 

4. Et supervecta alis properabat ad nos cymba 
nuda velis et remis. 

5. Et in cymba similitudines virorum sex, et 
feretrum. 

6. Et cum adpropinquassent ligaverunt cymbam 
ad truncum arbuti in aggere. 

7. Et primus egressus de cymba homo pusillus 
qui vescebatur spongiis et glycyrrhiza: hic Agyr*- 
tes filius Bethon. 

8. Habebatque super humerum corbem volumi- 
num, et in manibus cymbalum: et festinabat cla« 
mans loquaciter: 

9. Ecce aromata mea, aere alieno magni parta 
ad comburenda ossa Hieromomi* 
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10. Secundum autem egredientem de cymba vidi 
hominem loquaciorem , capite tecto caliendro de 
pelle simiae ; et larva personae in manibus ejus ; et 
alebatur cicadis: hic Phlyrias histrio filius Benach. 

1 1. Tertius veniens oculis et lacertis excoriatis , 
manducans apes et expuens aculeos in os hominum 
concinnabat verba achaica, et in labiis ejus murmur 
lojolitae; et in manibus ejus radices verborum: hic 
Psoriona filius Phthoniae. 

12. Et vidi in fronte hujus scriptos cum fuco au- 
ripigmenti numeros arabicos undecim 19876543210. 

i3. Et cum adpropinquaret ad fulgorem gladii 
vlri militaris , ecce numeri decem priores facti 
evanidi : numerus autem postremus zero factus 
grandior in medio frontis. 

14. Quartus autem egrediens intuitu tristi , 
manducans limaces et expuens salivam clamabat: 
CoUigite argentum meum : Et commixta salivae 
exibant cornua limacis: hic Ghoes filius Horos. 

i5. Et posuit super aggerem vasum plehum 
papyris carminum: et cum spiritus venti rapuisset 
carmina et obtulisset illa omnia ante oculos meos: 

16. Ego Didymus legens vidi : pro i.£G£, in 

L£C£M : PRO R£G£ , IN R£G£M : PRO GR£G£ , IN 
GREG£M. 
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ly. Interea ille canebat carmina cum tumultu: 
et discordia personabat in cantico liras suae: 

i8. Cumque dixisset carmen , circumspectans 
undique insidias et aemulos , praetendebat palmam 
dexterae suae ad eleemosynam ^ veluti caecus in 
vestibulo templi. 

19. Sequebatur eos quattuor pygmaeus quidam 
anagnostes : et frons ejus velut tabula et caries*; 
vescebatur enim tineis librorum ; clamabatque voce 
ranarum: Miserere: 

20. Et cum homo quartus proximus ei , plecteret 
illum valde crudeliter plectro lirae suae, anagnostes 
respondebat: Amen. 

21. Hic schismaticus est, et sine nomine. 

22. Postremus autem et indutus vellere yerris 
decoriati egressus est de cymba gigas altitudinis 
quinque cubitorum et palmi: 

23. Vorans reliquias coenae magnas coenaculi filio* 
rum Carniiicis Sancti: 

24. Et ruminabat epulas velut Bos: et eructabat 
eas clamans: 

25. Unus ego omnia scio quae vos omnes nescitis: 
nam Judas Iscariotes qui tradidit Filium hominis 
in osculo sancto erat de stirpe David. David enim 
rufus crat. 
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aS. Tunc vir inilitaris dixit ad me: Gigas ille 
indutus vellere verris nescit quod populi sciunt: 
etenim ipse quoque tradidit magistrum suum Syna- 
gogae Doctorum : Baltassar deceptus a Synagoga 
dedit quinque millia aureorum pretium proditionis , 
et constituit gigantem magistrum magistrorum. 

27. Hi sunt viri sex quos ego Didymus vidi 
egredientes de cymba. 



CAPUT DECIMUM TERTIUM 

1. Et gigas ille erat sandapilarius : et deposuit 
feretrum prope foveam defossam ab eunucho. 

2. Et cum subvertisset sandapilam ad ejiciendum 
cadaver , agnovi Hieromomum olim monachum , 
ct lacrymae obortae sunt in oculis meis , et palpebras 
meae caligavere. 

3. Recordatus sum enim dierum innocentiae meae , 
et lusus pueritiae nostrae : et omnes cogitationes 
meae fractae sunt statim formidine mortis ^ternae. 

4. Et velavi manibus oculos meos ne forte vir 
militaris conspiceret veritatem adflictionis meae: 

5. lUe scrutans praecordia mea dixit : Initium 
virtutis misericordia : scriptum est : Justi omnes 
misericordes sunt ; et Deus custos misericordiae : . ' 
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6. Et si hi omnes qui sfant coram te mlaati 
fuerint animae tuae, miserere eorum: 

y. Et ubi omnes homines timeant eos , terebit 
eos tribulatio, et conscientia, ser6 quamvis, val- 
labit eos. 

8. Inter haec filius Bethon instaurabat rogurai 
de voluminibus corbis. 

g. Mulier sexagenaria assumpsit planctum super 
cadaver : 

10. Phlyrias autem cantabat juxta eam voce 
meretricia cantiones melicas poetae exsecti: plora- 
batque lacrymis comoedi. 

1 1. Later jacebat in Ptomotaphio , et gigas coelavit 
in eo unguibus effigiem Hieromomi , atque epita- 
phium quod per alpha et beta •pygmxus anagnostes 
scripserat : sic i 

TA$Or. APAS: lEPON 

KTNAAnnHS. lEPOMnMOE. KEITAI 

NEKPOS. AAKNEI. ^ETFE 

12. Pygmaeus ne forte alii conspicerent qua& scrip- 
serat, sedit super laterem: et illudens illis locutus 
est sibi: 'AXw^ijH/^efy ^^og iKwnyjiicc. 

i3. Et vir militaris, respondens illr, dixit ad me: 
0"$/9, €1 f^ij (pdyoc o<f)iy, iQciKwv » ycy^Vsro^. 
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CAPUT DECIMUM QUARTUM 

1. EuNUCHOMAGHiA. Exorsa est enim rabies 
amulationis inter Psorionam et Ghoes: alter enim 
malebat Hieromomum laudare pro rostris : alter 
vero cantare in strepitu lirae epicedium. 

2. Psoriona autem clamabat: Audi Ghoes; quia 
Nabuchodonosor rex trium Babylonum constituit 
me doctorem Synagogae suae minimae : quisquis 
igitur respuerit scripta mea, majestatis reus erit; 

quippe qui subarguet ignorantiae Nabuchodonosor 

• ■^ 

regem, qui me con^ituit doctorem. 

3. Ghoes autem clamabat: Sile, fili Phthonias; 
quia orationes tuae ambulant pedetentim; carmina 
vero mea pennis volucribus volant: idcirco Nabu- 
chodonosor rex constituit me prasconem nominis 
sui , ut confiteantur eum populi omnes : quisquis 
igitur antefert oratibnes suas pedestres cantionibus 
meis , antefert gloriam suam gloriae Nabuchodo- 
nosor regis: tu ergo majestatis reus eris. 

4. Haec ego Didymus audivi in visione argn- 
menta incredibiliter vera: futurum est itaque ut 
tradantur laudata posteritati per hebdomadas 
Polygraphi. 
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^. Tunc interim in Ptomotaphio invidia et livor 
antiquus exarsere in furore novo inter Psorionam 
et Ghoes : 

6. Et jurgia et minas et execrationes , et recri* 
minationes scelerum: et Ghoes exprobrabat furta 
Psorionas ; et Psoriona exprobrabat Ghoes lenocinia : 
et petebantur calumniis ad invicem. 

7. Et Ghoes adjunxerat sibi auxilium Agyrtes: 
Psoriona vero auxilium Phlyriae histrionis. 

8. Gigas percutiebat alapis tum Ghoes et Agyr^ 
tem; tum Psorionam et Phlyriam. 

9. Pygmaeus sedens seorsum , altero oculo plo« 
rans , deprecabatur rixam : altero vero subridens , 
exhilarabat hypocrisiam cordis sui. 

10. Et Anna Calamob^a dum osculabatur proeli* 
antes , vulnerabat eos omnes dentibus suis venenatis. 

11. Et oriebatur rursum disputatio maligna, de 
lege, regCy grege: et in disputatione crimina majes- 
tatis y et sanguis sine ense : saxa autem et ossa 
quadrupedum ministrabant arma. 

12. Eunuchus interea Philippus exterritus fugiebat 
passibus anseris : meditabatur adire convivium Eden 
satrapas Pharisaei Doctoris Maximi: is enim ciebat 
Eunuchomachias , ut rideret Doctores rixantes ^ 
quibus tamen Pharisaeus iste Maximus praeerat. 
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i3. Et sepulcretum versum est in tabernam 
ardelionum. 

14« Et factus est terraemotus magnus. 

i5. Et scissa est fragore horribili terra: et simi- 
litudo asini decoriati exsurgens de tumulo cur- 
sabat undique: 

16. Et ruditus ejus longior eheu centum virorum 
bellatorum morientium. 

17. Et cum spiritus asini, me praesente, transiret, 
perterrita sunt omnia ossa mea. 

18. Rudor interim redactus est in cantilenam 
Synagogitas legentis ex cathedra sua. 



CAPUT DECIMUM QUINTUM 

1. QuERiMONiA asini. 

2. Loquente asino y viri omnes et eunuchus et 
mulier tacebant: et deambulante illo, stabant. 

3. Haec locutus est asinus: 

4. Patres mei et fratres mei , et equi et muli 
necessarii mei, ^t boves et oves aliique filii terrae 
xioti mei: 

5. Confecti labore , senio et tabe servitutis 
emortui sunt : et ad terram parentem nostram 
reversi , ubi pax. 
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6. Vos autem humand& belluae qu6d praeter omnes 
creaturas animalium habetis loquelam et manum^ 
exactores et carnifices nostri facti estis : 

7. Qui non reputatis vos filios terrae sicuti et nos , 
et affectatis viam coeli : sorduimus ergo coram vobis. 

8. Goncedite saltem nobis domum terras : domum 
maternam atque pacificam omnibus in aeternum. 

9. Quare conturbatis requiem nostram et in 
solitudine mortis nostrae vigilatis? 

10. Scilicet congeries putredinis asinorum et 
boum videtur vobis cathedra digna sapientiae: 

11. Vos enim, sicut audivi in lumine vitae meae^ 
transvolatis nubes et luminaria firmamenti et Solem 
et septem moenia coelorum : Et oculo carneo , et 
cerebro carneo , et corde carneo , judicatis Sanctum 
sanctorum in excelsioribus excelsi. 

12. Verumtamen audivi etiam sapientes vestros 
dum portarem onus decimas et primitias villici mei 
ad ostium altaris: 

i3. Confitebantur enim haec tria in volumine 
sancto: Homo nihil habet jumento amplius: Unus 
interitus est hominis et jumentorum , et aequa utrius- 
que conditio : Quis novit si spiritus filiorum Adam 
ascendat sursum, et si spiritus jumentorum descen- 
dat dcorsum? 
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14. Nos rerb novimus duo munera quae sejun- 
gunt vos a liobis et superbire vos faciunt , esse 
munera aerumnse: loquela facit vos loquaces, fal- 
siloquosy delatores; in manibus gladius et calamus: 

i5. In ore vestro , fel ; in manibus , sanguis : egetis 
ergo lege , quam fornicamini ; et rege , quem adula- 
mini ; et vos estis grex devoratus aut devorans. 

16. Nuhc fons calumniarum vobis est: an lex 
sit ante regem et gregem; vel an rex sit ante gre- 
gem et legem; vel an grex sit ante legem et regem: 

17. At ubi veritas? nonne dixistis scripta vestra 
esse aromata aere alieno magni parta ad combu- 
renda ossa hominis? nonne venter vester devorat 
veritatem? nonne in statera praeponderat aurum? 

1 8. Sed veritas ex ore meo quia ego asinus * 
et mortuus. 

19. Grex, est populus; lex, est canis vigilans; 
rex, est pastor: ergo rex primus et ante omnia^ 
quia sine pastore neque canis neque pecus; pras- 
terea habet baculum. Sed vulpes sunt inter pecora ; 
et vos vulpes estis : nunc dicite . in corde vestro : 
Ignorantia potior est stultitia; asinus novit nos. 

20. Neque ego arguerem aenigmata vestra dum« 
modo quiescerem cum fratribus meis : sed nunc 
Vos coinquinatis reliquias nostras cadavere inimico. 

4 
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31. Frater vester Hieromomus filius olim fuit 
agri hujus. 

sa. £t cum camifices nostri venirent ad mac- 
tandos nos per cultrum et malleum, Hieromomus 
puer laniabat nos longa morte: 

23. £t excoriavit me senem et claudicantem ad- 
modum virum cum scalpro librario , ad quxstum 
pecunix: nolo ergo carnificem meum incjuilinum 
esse domus meae sempiternse. 

34- Vobis itaque nullus exitus de loco isto , quin 
prius sepeliatis in ventre vestro cadaver Hieromomi. 

25. Saturamini carnibus fratris vestri antequam 
fames deprebendat vos , et mors visibilis sternat 
corporar vestra convivia ferarum. 




°03 vinT>" 
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CAPUT DECIMUM SEXTUM 

1. Sepultura Hieromomi. 

2. £t factus est terra^ motus major: et scissa est 
terra rursus; et similitudo asiiii reversa in habi- 
taculo suo. 

3. £t lumen sulphuris accensi alarum yesperti- 
lionum yertebatur in fumum; et multiplicatae sunt 
tenebrae: et yentus rugiens* arefecit gramina Pto- 
motaphii: et undas fluminis equitabant per tumulos. 

4. Et quattuor yiri et pygmaeus et gigas et eunu* 
chus et anus clamabant ejulatu teterrimo: Vae: 

5. £t cum yae hominum yox yulpis et lupae 
et canis foetae , et ranarum sexcentarum : et bubo 
et bufo et noctua et upupa, lugubri et funereo 
singultu : et chersydrorum , chelydrorum sibila , 
jaculorum , cenchrium , amphisbaenarum , aspi- 
dum, basiliscorum , parearum, et totius progeniei 
viperarum. 

6. Homines autem quaerebant cymbam in aggere , 
et cursabant palpantes tenebras: cymba yer6 nabat 
per aequor Tyrrhenum procul ab aggere. 

7. £t ecce legio c6rvorum super corpus Hieromo- 
mi : et omnia reptilia et animantia immunda cum eis. 
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8. Clamavitque eunuchus: Esurio: Fratres viii, 
adimpleatur verbum asini, antequam animalia coeli^ 
amnis , et terrae devorent ccenan^ nostram , et. mors 
visibilis epuletur nos omnes in Ptomotaphio, 

9. Timehtes igitur filii hominis minas spiritus 
asini, comedebant carnes fratris putrefactas, • 

10. Vir militaris exhorruit epulas sceleratas et 
dixit: Attende. *. Cucurritque cum gladio et cornu 
in medio convivii : , i ^- 

11.: £t ad fulgorem gladii,:vidi Hieromomi car- 
ncs statim consumptas : et belluae rapiebant sibi 
ossa arida. . . , 

12. Vidi sex homines et poetriam.et eunuchum 
madentes a vertice capitis usque ad plantas . pedum 
sanguine bullienti, et lambentes sanguinem linguis 
ad potum: 

i3. Cumque vir jnilitaris vibraret acinacem ad 
jugulandos €os , retraxit gladium , et abstinuit a 
caede , clamans voce magna : . . 

14. Non ego ultor iniquitatuni quas iniqui per- 
ficiunt super iniquos; et calix irae nondumsuper- 
fluens : 

i5. Vivite nunc omnes a quibus ego aliquando 
immolatus fuero : tu autem , .terra., ne operias san- 
guinem meum ante ultionem. 
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" l6. Et £tdposuit cornu labiis suis, ct sepulcretum 

desolatum est a multitudine illa: et restituit ensem 

* 

vagin» suae, et obtenebratus est aer, et silentium 
et umbrae steterunt circum animam meauK 



CAPUT DECIMUM SEPTIMUM 

1. NuDiTAs trium Babylonunr. 

2. Et cum mahsissem una cum viro juveiii mili- 
tari in solitudine obscuritatis , agnovi . punctum 
medium noctis per duodecim ictus campanae turris 
urbis Firzah. ; ' 

* 3. Et audivi voces commotionis magn» discur- 
rentes per nubes .coelbrum sicut tonitrua: . et ienr 
debant ad alam siniistram Aquilonis, dicentes: ^ 

• 4. Babylo maxima, quia quaesivisti veritatem et 
invenisti etpervertisti eam, furibsa, in impietate 
libidinum populi tui; si sanguis efiustis a te et per 
te'refluxerit super te, fiet in te lacus sanguinis 
profundus altitudinis moenium tuofimi., et latus 
latitudinis ter millia passuum a Meridie. ad septem 
Triones, et longus longitudinis sex millia passuum 
ab ortu ad occasum: V« civifasl propter te veri- 
ias' facta* est execrabilis : ostendam gentibus nudi- 
tatem tuamj.non recedet a te rapina. 
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6. Et voces commotionis convers» sunt retror- 
sum quasi fulmina repercussa : et properabant ad 
plagam intra Solis ortum et Austrum, dicentes: 

6. Babylo perpetua , quia aperti sunt coeli et 
missa f uit lux super te ; tu autem , vaferrima , super 
pulchritudinem coUium tuorum offudisti nebulam 
commodam pastoribus tuis ut devorent greges alie- 
nos et tuos; et principes tui, septi obscuritate, in 
muneribus judicant , et sacerdotes tui docent in 
mercede , et prophetae tui divinant in pecunia , 
dicentes : Numquid non lux in medio nostrum ? 
Vae civitas I lumen habes divinum , et obtenebras 
id umbris terrae : ostendam gentibus nuditatem 
tuam; non recedet a te rapina. 

7. Repente voces flexerunt cursus tonitruum ad 
plagam intra Solis occasum et Aquilonem , dicentes : 

8. Babylo minima , quia stupida neque invenisti 
neque quaesivisti vias veritatis; sed aperuisti aures 
tuas ut satiarentur mendacio ; obserasti oculos tuos 
ne cernerent lucem ; et lingua tua promta in ebrie- 
tate, et mens tua lenta propter pinguedinem mis- 
cuerunt adulationem et jurgia ; neque secernis justos 
ab impiis, vel cives ab alienis; Vae civitasl piscina 
calumniarum, et invidiae dilaceratione plena: osten- 
dam nuditatem tuam; non recedet a te rapina. 
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9* Nunc gloriare ct laetare, Babylo dlves, in 
nuditate trium Babylonum : ad te quoque perveniet 
calix; inebriaberis atque nudaberis. 

la Cum autem yoces conticuissent , ego^quidem 
stans admirabar: et sciscitatus sum a* viro militari ^ '^ 

qttid. praenuntiarent ; neque audivi responsunu 

11. Ille enim sedens in terra plorabat abunde, in 
desperatione : et lacrymas suae manabant tacitas quasi 
pluvia verna matutina quas fallit oculos aratoris. 

12. Propterea ego quoque sedens in terra juxta 
eum non loquebar ei verbum : animadvertebam 
enim fletum suum esse sine consolatione. 



CAPUT DECIMUM OCTAVUM 

1. Verba novissima. 

2. Cum autem pertransisset dimidium primum 
noctis, et dimidium dimidii secundi, vir militaris 
adsurgens, statuit me super pedes meos; 

« 

3. Ut faceret mihi verba novissiipa: neque ego 
quibam cernere eum per opaca noctis ; verumtamen 
accepi in corde jneo vocem ejus. 

4. Et loquebatur ad me : Cum redieris ad collem 
cyparissorum , et plantaveris vineam et fructetum 
ut impleas calathum labote tuo: 
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6. Revertere In urbcm tuam, et raticmare vi»io- 
nem quam vidisti : neque posces eleemosynam ^. 
neque accipies mercedem ab homine uUo : scriptum 
est : Igqis devorabit tabernacula eorum qui munera 
libenter accipiunt 

6. Ego autem recordatus ludibria prophetarum, 
ciamavi dicens : Ecce omnia vidit oculus meus ^ 
et audivit ^uris med, etintellexi singula: 

7. Concutit artus meus tremor : contritum est 
cor meum, et in cogitationibus meis sanitas. 

8. Pusillus sum tamen et insipiens et adolescens 
et pauper et clericus : ideo irridebunt me multi j 
et si quis inclinaverit aures ad me , quaeret signum. 

9. Respondit ille: Scriptum est: Lampas contemta 
apud cogitationes potentium parata ad tempus sta- 
tutum. Requirentibus signum , signum sit fortitudo 
tua in paupertate. 

10. Verumtamen ure ephemerides et yolumina 
paedagogiae monachorum qui abutebantur pueritia 
tua : vade ad sacerdotem ecclesiae tuas paterna^ y et 
accipies volumen unicum in quo prophetabis, et 
non fies contemtibilis. 

11. Igitur cum redieris in urbem aperi volumen, 
et dic Synagogae Doctorum: In antiquis est sapien- 
tia; audite quod dictum est antiquis: 
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12. Congregatio hypocritarum sterilis in vanilo- 
quio : utinam taceretis , et videremini esse sapientes. 

i3. Deinde interroga Senatum Parasitarum qui 
sedificant sibi domos: Ubi est litura quam linistis? 

14. Scriptum est enim : Erumpere faciam spiri- 

tum tempestatum , et imbrem inundantem , et per- 

niciem hiemis ab Aquilone; et destruam parietem 

♦ 
quem reges liniunt absque temperamento , et reve- 

labitur fundamentum inane. 

i5. Propterea manus puerorum lascivortim diruet 

extemplo fastigium domus Testra, et ejicient vos 

de sedibus vestris, et clamabunt: Non est domus; 

et qui modo aedificabant, non sunt. 

16. Dei|Lde dic praedivitibus : Quando alieni 
capient exercitum civitatis vestrae, et ingredientur 
portas ejus, et super fratres vestros mittent sortes: 

17. Nolite, confisi opibus vestris, laetari in die 
paupert^ftis fratrum vestrorum , neque magnificare 
os vestrum in die angusliae : Divites sumus et 
locupletati a patribus nostris , et nullius egemus. 

18. Suadeo vos emere aliquantulum caritatis et 
verecundiae, et animadvertetis vos esse cives ejus- 
dem miserae civitatis , et in vinculis et in oppro- 
brio sicut et alii qui habitant civitatem; at abjectio 
vestra, propter opes vestras splendidior. 
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jq. Qula vos eslis aurei et argentei aimiles Diis 
idololatrix , qui dum caderent nesciebant consur- 
gere; et cum superveniet vastatio, spoliati fueritis a 
potcntiore: nonne bestiae agri meliores sunt vobis , 
quie possunt aut fuga aut furore prodesse sibi in 
die prcelii ? 

so. Deinde in alios qui sedent in tabernis , et 
sub portlcibus platearum potantes , vociferantes , 
reprobantes omnia , exprobrantes omnibus , mitte 
sagittas asperrimas ljbri : 

21. Vos estis nubes aqua carentes; arbores emar- 
cidje , ventis omnibus circumactse , infrugiferae ; 
undiB maris efferatiE, fallaces; lebetes bulHentes et 
despumantes dedecora; aves excoecatie , clangentes 
quae alis errantibus quterunt escam per caliginem 
tcmpestatum: 

22. Murmuratores queruli: in libidinibus vestris 
incedentes ; quomm os eructat prsetumidn; multa 
minantes, nihil perficientes; dominationem justam 
rejicientes; dignitatem quam timelis, probris secre- 
tis exagitatis: quieque non nostis vituperatis: 

20. Inermes, inertes, flagitatis redemtionem ab 
alienis ; libertatem poscitis , et irritabitis plebem 
ad seditionem ; regem desideratis , et adulamini , 
utilitalis vestra; gratia, tyrannidem: 
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34- Virtutem quasritis et omnia recta pervertitis; 
qui neque scitis vulnerare hostes gladio, sed neque 
non calumniari victorl: contradictione peribitis. 

25. Deinde et aliis , qui disserentes in concilio 
tenebrarum, prxclara moliuntur, dic tantum: JSil 
prfeclarum in tenebris. 

26. Deinde illis omnibus qui cubantes in lcctulis 
suis somniant somniura de universali felicitate 
filiorum Adam in terris , et expectant libertatem 
civitatis ab aequitate potentium, abrumpe somnum 
et spem, et dic unlculque: 

ay. Novi te neque frigidum esse neque fervl- 
dum : utlnam frigldus esses aut fervldus : itaque 
quonlam tepidus es , futurum est ut te evomam 
ex ore meo. 

28. Dcinde praenuntla civlbus optlmis perpetui- 
tatcm antiqua? et hodiernie captivitatis ; et lege illis 
omnlbus i.iBnuM: 

2C). Habeo adversus vos pauca ; qula nimium 
Isetati cstis in spe redemtionis et glprla; : nunc cstote 
animxquiores : nam reges terrse sedebunt loquentes 
adversus nos ; servl autem exercebimur in justlfi- 
cationlbiis : verumtamen in desperatione rerum 
unusquisque sibl dicat: Accingar zona fortitudinis, 
et paticns silebo. 
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3o. Vade quoque ad seniores Ecclesias ut a te 
sciant multos extare Hierombmos in arca ^ajiutis: 
videant ergo ' ne fiat arca • naufraga ; e6 quod «usti- 
net , et quidem multos , , apostatas ; pharisaeos ,* et 
SimOhis magi-discipulos inhiantes aurum monentis, 
inquisitiones et sanguinem: ^ 

3i. Et in superliminaria aedium ubi satrapse novi 
aliquando congregabvihtur , exscribe de iiHHO : 
Ejicite adulatores, et exibit calumnia cum ^is; 
ejicitc delatores ^ et conjuratio quiescet ; ' ejicite 
derisores, et cessabunt simultates et contumeliae. ' 

32. Haec dlces denique plebi : Sudor thesaurus 
innocentiae. Et cum plebs- clamaverit , compesce 
clamores ; et si nudaverit gladios , accipe eos in 
sanguine ^tuo antequam convertat e^s adver^s 
civitatem. i - 

i 33iL Post haec perge usque ad altitudinem jugi 
maximi Alpis mediae : et cum lustraveflis oculis 
tuis universam terram patrum nostrorum , aperi 
rursus volumen : . ^ 

34. Assume luctum lacrymarum insolabilium et 
lege ; exarata sunt ehim in libro omnia qn» 
fuere, sunt, fient; quaeque adimpleta sunt in praew* 
teritum , et adimplebiintur in posterum. Lege ergo 
super terram patrum nostrorum; ' 



# 



45 

35. Egressum.est nomen.tuum.in gentes prpj^er 
specjfjn tuam: et habens fiduciam in decore tuo^. 
exposuisti fornicationem tuam omni transeunti, ut 
ejus fieres. 

36. £t tulisti filios tuos et immolasti eos adul- 
airie ris alienis: numquid parva est fornicatio tua? 

37. Et aedificasti tibi lupanar in dmnibus civita- 
tibua tuis : ad omne caput viae ^ ab umbilico usque 
ad^^pes montium tuorum et ad duo maria.tua^ 
sustulisti signum prostitutionis tuae , . et abomina- 
bilem fecisti deco^em tuum, qiiia multiplicasti et 
multiplicabis fornicationes. . 

38. £t ecce vapulas ab adulteris tuis y et nuda , 
et confusione plena ^ et petis . auxilium filiorum 
tuorum quos tradidisti adulteris tuis; et ululas 
conculcata in sangujne tuo. . , 

39. Facta non es quasi . meretrix fastidio aagens 
pretium : tu es mater adultera quae super haeredi- 
tatem pupilloruAi •sudrum inducit .extraneos r 

40. Omnibus meretricibus dantur mercedes for^^ 
nicatiohis : tu autenl dedisti mercedes omnibus ama- 

« 

tojpibus^ et lumen quoque oculorum tuorum dona-i 
bis^ ut intrent extraiiei ad te undique ad forni^ 
candum tecum: et quos rejeceras, petis. , . 

41. Propterea,, meretrix, audi verbura Dei: 
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42. Quia effusum est ^s tuum, et revelata est 
ignominia tua y et abominationes tu2e in sao^ine 
filioriim tuorum: 

43. £cce ego congregabo omnes amatores quibus 
commista es ; et omnes super te undique quos dile^ 
xisti, cum universis quos oderas: 

44. Qui revelabunt sibi invicem pudenda t 
et adulter tradet te adultero , quia sibi pignerati 
erant te carne sua. 

45. Et judicabunt te judiciis adulterarum ; et 
destruent lupanar tuum recens y et de maceriis 
reaedificabunt tibi prostibulum vetus , et lapida- 
bunt te lapidibus , et ex mammis tuis facient emul- 
sionem lactis et sanguinis : neque desines fornicari ^ 
sed mercedes ultra non dabis. 

46. Haec ter a te , Didyme , recitata sint super 
terram patrum nostrorum, ut misereantur sui om- 
nes : nam sicut autumnus et hiems in singulos 
annos , sic gloria et calamitas visitant certis teni*' 
pestatibus saeculorum singulos populos terras. 

47. Et cum descensus fueris de jugo Alpis medi» 
obsigna os tuum , atque abstine a civitatibus gressus 
tuos ; et versare inter multitudinem agricolarum : 
et si ploraverint , plora cum multitudine , et dic : 

48. FlAT VOLU^TAS DEI. 



47 




CAPUT ULTIMUM 

1. Et cum vir militaris dixisset haec tria verba 
tantum , ecce caligo illa domus mortis scissa ante 
os meos. 

• £t unda amnis sicut electrum ; et murmur aqua« 
rum velut cantus longinquus tibicinas ; et cursus 
earum nitentes daro sub lumine lunae: 

3. Et spiramenta aeris suavia refrigerabant venas 
meas; et olentia florum in gyro aeris exhilarabant 
cor meum: 

4. Et magnificentia et gloria per caerula firma- 
menti ; dulcisque horror , et amor harmoniae , quies 
et intelligentia ex omnibus splendoribus noctis. 

5. Et vir militaris clamavit: Hoc est tabernacu- 
lum. Dei vivi ; et conscius meus in excelsis. Et 
procidit in genua sua et adoravit. 

6. Et conversus ad me dixit mihi : Non sum 
apostolus nec propheta nec angelus , sed centurio 
Draconum : 

7. Et si fuero judicatus , scio quod justus inve- 
niar: sed hora remigrationis meas instat. 

8. Et cum consummasset haec verba, conscendit 
equum, et oculi non viderunt eum amplius. 
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9. RetuU pedes meos jti prvsema ad anicu 
Margaritam: et ridi eam dormientem super m 
pulum foenL 

10. Et cum pax et sileutium sederoiit in pnest 
abii cum calatho vacuo in manibus meis. 




HMC TRIA TANTUM. 



EXPLICIT HYPERCALYPSIS EXARATA 
CAPITA XIX. ET PER COLA 333. LAUS 
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N O T I Z lA 

INTORNO 

A DIDIMO CHIERICO 



StaMfata in calcs al tolumetto intitolato 
vlaggio sentimentale di yorick tebsione di dldimo 

FlSA MDCCCXIII. 

I. Un nosfro conclttadino mi raccomand&; menfr^ id 
milifava fuori dltalia, tre suoi manoscritti affinch^ 86 
agli uomini dofti parevano merifevoli della sfampa, io 
ripatriando li publicassi. Esso andava pellegrinando per 
trovare un universitk^ — dore^ diceva egli^ s'imparasse d 
comporre libri utili per cbi non e dotfo^ ed innocenfi 
per cbi non e per ancbe corrotfo; da cbe tutfe le scuole^ 
d'Italia gli parevano piene o di matematici, i quali stan- 
dosi mufi s' intendevano fra di loro; o di graizHnafici cbe 
ad alfe g^rida insegnavano il bel parlare e non si lascia« 
vano intendere ad anima nata; o di poefi d^ impazza- 
Tano a stordire cbi non li udiva^ e a dire il Denvenuto a 
ogni nuovo padfone de'popoli> senza far ne piangcre' 
ne ridere il mondo; e per6 come fafui nojosi , furono 
•piii giustamente d'ogni altro esiliati daSocrate> il quale, 
secondo Didimo, era dofato di spirito profefico, special* 
mente per le cose cbe accadono all' etk nostra. — < 

5 
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II. L'uno de' manoscrltti e di forse frenta fogli col 
titolo: Didymi clerici prophetct minimi Hypercalypseosy 
liber singularis: e sa di satirico. I pochi a'quali lo la« 
sciai leggere^ alle volte ne risero; manon s'assumeyano 
d'interpretarmelo. £ mi dispongo a lasciarlo inedito per 
non essere liberale di noja a molti lettori che forse non 
penetrerebbero nessuna delle trecento trentatre allusioni 
racchiuse in altrettanti versetti scritturali^ di ciii l'opu* 
scoletto e composto. Taluni fors'anche, presumendo 
troppo del loro acume, starcbbero a rischio di parere 
comentatori maligni. Per6 s'altri n'ayesse copia^ la serbi. 
U farsi ministri degli altrui risentimenti^ benche giusti> 
epoca onestk; massime quando pajono misti al disprezzo 
che la coscienza degli scriltori teme assai piii dell'odio» 
111. Bensi gli uomini letterati, che Didimo scriven- 
do nomina Maestri mieij lodarono Ib spirito di yeracitJi 
« d'indulgenza d'un altro suo manoscritto da me sotto^ 
messo al loro giudizio. E nondimeno quasi tutti mi 
vanno dissuadendo dal pubblicarlo; e a taluno piacerebbe 
ch'io lo abolissi. t, un giusto volume detlato in greco 
nello stile degli Atti degli Apostoli; ed ha per titola: 
/[^tivfiov kXtj^ikov "Tironvtifioiru^ fiifi\ia nivrsz e suona Didymi 
clerici lihri memoriales quinque. L'autore descrive schiet" 
tamente i casi per lui memorabili dell' etk sua giovenile: 
parla di tre donne delle quali fu innamorato; e accu- 
sando s^ solo delle loro colpe , ne piange : parla de'molti 
paesi da lui veduti, e si pente d'ayerli veduti: ma piu 
che d'altro si pente della sua vita perduta fra gli uomini 
lettcrati ; e mentre par ch' ei gli esalti, fa pur sentire ch'ei 
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li dlsprezza. Malgrado la sua nafurale avverslone contro 
chi scrive per pochi, ei detto questi Ricordi in lingua 
nota a rarissimi, ajffinchiy com'ei dlce^ i soli colpevoli 
vi leggessero i propri peccatij senza scandalo delle per" 
sone dahbene; le qnali non sapendo leggere che nella 
propria lingua^ sono men soggelle alVinvidia', alla bo^ 
ria y ed alla venalita' : ho contrassegnato quest' ultlma 
voce, perche h mezzo cassata nel manoscritto. L'autore 
inoltre mi diede arbitrlo di far tradurre quesfoperettay 
purche trovassi scrittore italiano che avesse piii merito 
che celebritk di grecista. £ siccome^ dlcevami Didimo, 
iino scrittore di tal peso lavora prudentemente a helV 
agio e con ^rapitdy i maestri miei avranno frattanlo 
iempoy o di andarsene in pace^ e non saranno piii no^ 
minati ni in hene ni in male ; o di ravvedersi di quegli 
errori attraverso de'* quali noi mortali giungiamo tal* 
polta alla saviezza. Far6 dunque che sia tradotto; e 
quan to alla stampa, mi governer6 secondo i templ, i 
consigli e i portamentl degli tiomini dottl. 

IV. Tuttavia, affinche i lettori abblano sagglo della 
operetta greca^ ne feci tradurre parecchi passl, e II ho, 
quanto piu opportunamente potevasi , agglunti alle pos* 
tille notate da Didimo nel suo terzo manoscritto , dove 
si contiene la verslone dell' Itinerario sentimentale di 
Yoricu; libro piu celebrato che inteso; perch^ fu da noi 
letto in francese, o tradotto in itallano da chi non in« 
tendeva ringlese: della versione uscita di poco in Mi*- 
lano^ non so. Innanzi di dar alle stampe questa di DI« 
dlmO; ricorsi nuovamente a'Ietterati pel loro parere. Chi 
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la lodo 9 chi la biasiiii6 di Iroppa fedelta ; alfri la lesse 
Tolenlieri come liberissima; e faluno s*adir6 de^troppi 
arbitrii del tradutlore* Molti, e fu in Bolog^na, aTreb- 
bero desiderato lo stile condito di sapore piu antico: 
mollissimiy e fu in Pisa, mi confortavano a ridurla in 
istile modemo ^ depurandola sovra ogni cosa de' modi 
troppo toscani; finalmente in Payia nessuno si degno di 
badare allo stile; notarono nondimeno con geometrica 
precisione alcuni passi bene o male intesi dal traduttore. 
Ma io stampandola 9 sono stato accuratamente all' auto- 
grafo: e solamente ho mutato Tcrso la fine del capo 
XXXV un Tocabolo; e un altro n'ho espunto daII'intito- 
lazione del capo seguente: perche mi parve eTidente che 
Didimo contro all' intenzione delI'autore inglese ofFeh- 
desse, nel primo passo il Principe della letteratura fio- 
rentina^ e nell' altro i nani innocenti della cittk di Milano» 
y. Di questo Itinercario del parroco Lorenzo Stemcy 
Didimo mi disse due cose^ (da lui taciute, ne so perche^ 
neir epistola a'suoi lettori) le quali pur giovano a in- 
tendere un autore oscurissimo anche a'suoi concittadi«- 
ni (1), e a giudicare con equitk de' difetti del traduttore. 
La prima si e: ^^Ghe coh nuova specie d'ironia, non 
epigrammatica ^ ne suasoria, ma candidamente ed affet- 
tuosamente storica, Yorick da' fatti narrali in lode de' 
mortali) deriva lo scherno contro a raolti difetti, segna- 
tamente contro alla fatuitk del loro carattere.^ L'altra: 
j^Ghe Didimo bench^ scrivesse per ozio^ rendeva conto a 

(x) On the moral tendency of tKe writiogs of Sterne» Knox» Essayg 
moral and literarj. Yol. III. No. 145. 
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sh sfesso d'ogni Tocabolo; ed aveva tanfo rlbrezzo a cor- 
reggere le cose una volta stampafe (i7 che, secondo lui 
era manifestissima irriverenza a^^lettori) che viaggi6 in 
Fiandra a convivere con gli inglesi, i quali vi si tro- 
vano anche al di d'oggi, onde farsi spianare molti sensi 
intricati; e lungo il viaggio si soffermava per 1'appunto 
negli alberghi di cui Yorick parla nel suo Itinerario, e 
ne chiedeva notizie a'vecchi che lo avevano conosciuto; 
poi si torn6 a stare a dimora nel contado tra Firenze e 
Pistoja, a imparare migliore idioma di quello che,s'in- 
segna nelle cittk e nelle scuole. 

VI. Ora per gli uomini dotti^ i quall furono dalla 
lettura di que'manoscrItti e da questa versione deWItU 
nerario sentimentale invogliati di sapere notizie del ca- 
rattere e della vlta dl Didlmo ^ e me ne richiedono istanr 
temente, scrlver& le scarse^ ma veraclsslme cose che io 
so come testimonio oculare. Giova a ogni modo premet- 
tere tre avvertenze. Prlmamente: avendolo io^veduto per 
pochi mesi e con. freddlssima famigliarlta , non ho potuto 
notare (il che avvlene a parecchi) se non le cose piik 
consonantl o dissonanti co' sentimenti e le consuetudini 
della mia vlta. Secondo:. de'vlzj e delle virtu capitali 
che distinguono sostanzialmente uomo da uomo , se pure 
ei ne aveva, non potrei dlre parola: avresti detto ch'ei 
lasciandosi sfuggire tutte le sue oplnlonl, custodlsse in- 
dusfrlosamente nel proprlo segreto tutte (le passloni dell' 
animo* Flnaltnente: recltero le parole dl Dldlmo-, poich^ 
essendo un po' mefafisiche^ ciascheduno de' lettori le 
interpretl megllo di me , e le adatti alle proprie oplnlonl. 



54 

yil. Teneva Irremovibilmenfe strani sistemi; e pare« 
rano nati con esso : non solo non li smentiva coTatti; 
ma come fossero assiomi, proponevali senza prove: non 
per6 disputava a difenderli; e per apologia a chi gli alle«- 
gava evidenti ragioni , rispondeva in intercalare: ofi- 
jrioNi. Portava anche rispetto a'sistemi altrui, o forse 
anche per non curanza, non movevasi a confutarli; certo 
e ch'io in si fatte controversie, l'ho veduto sempre ta- 
cere^ raa senza mai sogghignare; e l'unico vocabolo^ 
opinioniy lo proferiva con serietk religiosa. A me disse 
vna volfa: Che la gran valle della vila i intersecata da 
molle viottole tortuosissime ; e chi non si contenta di 
camminare sempre per una solay vive e muore perpl^sso^ 
ni arriva mai a un luogo dove ognuno di que"* sentieri 
conduce V uomo a vivere in pace seco e con gli altri. 
Non irattasi di sapere quale sia la vera via; bensi di 
ienere per vera una sola^ e andar sempre innanzi. Sti- 
mava fra le doti naturali alPuomo^ primamente la bel- 
lezza; poi la forza delPanimo; ulfimo Tingegno* Delle 
acquisife, come a dire della dottrina, non facea confo 
se non erano congiunte alla rarissima arte d'usarne. Lo- 
dava la ricchezza piii di quelle cose ch'essa pu& dare; e 
la teneva vile, paragonandola alle cose che non pu6 dare. 
DelPAmore aveva in un quadretfo un'immagine simbo* 
lica, diversa dalle solite de'pittori e de'poeti, su la quale 
egli aveva f£ftto dipingere l'aIIegoria di un nuovo siste* 
ma amoroso; ma tenea quel quadretto coperto sempre 
d'un velo nero. Uno de'cinque libri de' quali h com« 
posto il manoscritto greco citato poc'anzi ha per intito- 



55 

lazione; Tre Amoru — E i tre capifoli di esso llbro in« 
cominciano: Eimorso primo; Rimorso secondo; Rimorso 
ierzo: e conclude: JVon essere VAmore se non se inepila- 
bili fenebre corporee le quali si disperdono piii o men 
iardi da si: ma dove la religioney lajilosojia o la virlh 
vogliano diradarle o abbellirle del loro lume^ allord 
quelle lenebre ravviluppano Vanimay e la conducono per 
la via della virlii a perdizione. Riferisco le pacole; altri 
intenda* 

yilL Da'sistemi e dalla perseveranza con cbe li ap« 
plicava al suo modo di vivere, derivavano azioni e sen- 
fenze degne di riso. Kiferir& le poche di cui mi ricordo. 
Celebrava Don Ghisciotte come beafissimo, perch^ s'il- 
ludeva di gloria scevra d'invidia; e d'amore scevro di 
gelosia. Gacciava i gatti perche gli parevano piu faci-^ 
furni degli altri animali; li lodava nondimeno perche 
si giovano della societd come i cani, e della libertk quan- 
fo i gufi. Teneva gli accattoni per piii eloquenti di Gi- 
cerone nella parte della perorazione y e periti fisionomi 
assai piii di Lavater. Non credeva che chi abita accanto 
a un macellaro ^ o su le piazze de' patiboli fosse persona 
da fidarsene. Credeva nell' ispirazione profetica, anzi 
presumeva di saperne le fonti. Incolpava il berretto, la 
vesta da camera e le panfofole de' mariti della prima in« 
fedeltk delle mogli. Ripeteva (e ci6 piu che riso mo- 
verk sdegno) che la favola d'ApoIIo scorticafore atroce 
di Marsia era allegoria sapientissima non tanto dclla 
pena dovuta agl' ignoranti prosonfuosi, quanto della ven« 
dlcativa invidia de' dotli. . Su di che allegava Diodoro 
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Siculo llb. III. n. ig dore, oltre la crndelta del Dio de^ 
poetiy sl najrrano i bassi ragglri co'quali ei si procacci6 
la Tlttorla. Ogni qual Tolta incontraTa de^Tecchi sospi- 
raTa esdamando: 77 peggio i viper iroppoS e un glomo 
dopo assal mle preghiere^ me ne dlsse il perche: La vec^ 
chiaja sente con aUerrila Coscienia i rimorsij quando al 
morlale non rimane vigore > ni iempo d* emendar la sua 
viia. Nel proferire queste parole, le lagrime gll plo- 
Tcano dagli occhi ^ e f u F unlca Tolta che lo yidi plan- 
gere; e segulto a dlre: Ahi! la Coscienza i codarda! e 
qnmdo tu se^/orie da poierii correggere^ la U dice il 
i^ero soUovoce e palliandolo di recriminazioni coniro la 
foriuna ed U prossimo : e qumdo poi iu se* debole 9 la 
ii rinfaccia con disperaia supersiizione j e la ii ailerra 
soiio il peccaio j in guisa che iu non puoi risorgere 
alla virtiL, O codarda ! non ii penUre , o codarda ! 
Bensi paga il debiio y facendo del hene ove hai fatio del 
male. Ma iu se* codarda; e non sai che o sofisticare ^ 
o €mgosciartL — Quel glorno io credeTa che Tolesse 
impazzare: e stette plu d'una settlmana a lasclarsi Tcdere 
in plazza. Si fatti erano i suol paradossl moralL 

IX. £ quanto alle scienxe ed alle arti asserlTa^ che 
le sclenze erano una seiie di proposizloni le quali aTca-» 
no blsogno di dlmostrazioni apparentemente eTldenti ma 
sostanzlalmente incerte, perche le si fondaTano spesso 
sopra un prlnciplo ideale: che la geometria, non appll- 
cablle alle arti) era una gallerla di scarne definlzioni; e 
ehe malgrado I' algebra , resterii sclenza imperfetta e per 
lo plu inutile finche non sia conosciuto il slstema Incom*^ 
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prensibile deir Universo. Vumctna ragione , diceva Di- 
dlmo^ si Iravaglia su le mere astrazioni; piglia le mosse^ 
e senza avvedersi a principio y dal nulla ; e dopo Zun- 
ghissimo viaggio si toma a occhi aperti e atterriti nel 
nulla: c al nostro intelletto la sostanza. della Natura 
ed il KULLA. furono sono e saranno sinonimi. Bensi le 
arti non solo imitano ed ahbelliscono le apparenze 
della Natura^ ma possono insieme farle rivivere agli oc- 
chi di chi le vede o vanissime o fredde ; e ne"* poeti de"* 
quali mi vo ricordando a ogni tratto y porto meco una 
galleria di quadri i quali mi fanno ossermre le parti 
piii belle e piii animate degli originali che trovo su la 
mia strada ; ed io spesso li trapasserei senza accor- 
germi ch* e^ mi stanno trd* piedi per avvertirmi con mille 
nuove sensazioni ch^^io vivo. E pero Didimo sosteneva, 
che le ard possono piu che le scienze far mcn inutile 
e piu gradito il vero a' mortali ; e che la vera sapienza 
consiste nel giovarsi di quelie poche verita che sono cer- 
tissime a'sensi; perche o sono dedotte da una serie 
lunga di fatti/ o sono si pronte che non danno bisogno 
di dimostraziohi scientifiche. 

X. Leggeva quanti libri gli capitavano ; non rileggeva 
da capo a fondo fuorche la Bibbia. Degli autori ch'ei 
credeva degni d'essere studiati , aveva tratte parecchie 
pagine/ e ricucitele in un solo grosso volume. Sapeva 
a memoria molli versi di antichi poeti e tutto il poeroa 
delle georgiche. Era devoto di Virgilio; nondimeno di- 
ceva: Che s^^erafatto prestare ogni cosa da Omeroy da^ 
gli occhi in fuori. D' Omero aveva un busto e se lo 
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trasporfava di paese in paese; e v.'avea posfo per iscri- 
zione due versi greci che suonano : A costui fu assai di 
cogliere la verginila di lutte leMuse: e lajscid per gli 
altri le altre bellezze di quelle Deitd. Ganfava ^ e s' in- 
tendeva da per se , quaftro odi di Pindaro* Diceva che 
Eschilo era un hel rovo infuocato sopra un monte de- 
serto ; e Shakspeare^ una selva incendiata che faccva 
hel vedere di notte ^ e mandava fumo noioso di giorno» 
Paragonava Danfe a un gran lago circondato di hur- 
roni e di selve sotto un cielo oscurissimo^ sul quale si 
poteva andare a vela in hurrasca; e che il Pefrarca lo 
derivd in tanti canali tranquilli ed omhrosiy dove possa- 
no sollazarsi le gondole degli innamorati co"* loro stru- 
menti; e ve ne sono tantcy che que^canalij diceva Didi- 
dimo, sono oramai torhidiy o fatti gore stagnanti: fuf- 
tavia s'egli infendeva una sinfonia e nominava il Pe- 
irarca^ era indizio che la musica gli pareva assai bella* 
Maggiore sfranezza si era il panegirico ch'ei faceva di 
cerfo poemeffo lafino da lui anteposfo perfino alle geor- 
giche, perchij diceva Didimo, mi par d^essere a nozze 
con tutta V allegra comitiva di Bacco. Didimo per alfro 
beveva sempre acqua pura« Aveva non so quali confro<* 
versie con 1' Ariosfo , ma le venfilava da se ; e un gior- 
no mosfrandomi dal molo di Dunkerque le lunghe onde 
con le quali I' Oceano rompea sulla spiaggia esclam6 : 
Cosi vien poetando V Ariosto ! Tornandosi meco verso le 
belle colonne che adornano la caftedrale di quella citfa, 
si ferm& sof to il perisfilio , e adoro. Poi volgendosi a 
me^ mi diede infenzione che sarebbe andafo alla questua 
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a pecuniare fanfo da erigere una chlesa al faracleto 
e riporvi le ossa di Torquato Tasso; purche nessun sa- 
cerdote che insegnasse grammatica potesse ufficiarvi, e 
nessun fiorentino accademico della Grusca appressarvisi. 
Nel mese di giugno del 1804 pellegrin6 da Ostenda sino 
a Montreuil per gli accampamenti italiani; ed a'milifari, 
che si dilettayano di ascolfarlo , diceva certe sue omelie 
air improYviso^ pigliando sempre per tesfo de^ versi delle 
epistole d'Orazio. Richiesfo da un ufficialC; perch^ non 
citasse mai le odi di quel poeta, Didimo in risposta gli 
regal6 lasua tabacchiera fregiata d' un mosaico d'egre- 
gio lavoro , dicendo : Fu falto a Roma d* alcuni framr 
menti di pietre preziose dissotterrate in Lesbo. 

XL Ma quantunque non parlasse che di poefi , Di« 
dlmo scriycYa in prosa perpetuamente ; e se ne teneva. 
Scrlveva anche arringhe, e faceva da difensore ufficioso 
a' soldati colpevoli soffoposti a' consigli di guerra ; e se 
mai ne vedeva per le taverne, pagava loro da bere, e 
spiegava ad essi il Codice militare. Olfre a' tre mano« 
scritti raccomandatimi > serbava parecchi suoi scartafacci; 
ma non mi lasci6 leggere se non un solo capifolo di un 
suo Itinerario lungo la Bepuhblica Letteraria, In esso 
capitolo descriveva — un' implacabile guerra tra le lef tere 
dell' abbicci , e le cifre arabiche , le quali finalmente 
trionfarono con accortissimi strafagemmi^ tenendo osfag* 
gi Vay Isihy l^x che erano andafe ambasciatori, e quin- 
di furono tirannicamente angariafe con inesprimibili e 
angosciose fafiche. — Dopo 11 desinare 9 Didimo si ridu- 
ceva in una sua sfanza appartafa a ripulire i suoi mano- 
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scrltti ricopiandoll pcr tre volte. Ma la primar compo« 
sizione^ com'ei diceva, la creava alFopera seria o in 
xnercato. £d io in Galais lo vidi per piu ore della notte 
SL un caffe ^ scrivendo in furia al lume delle lampade del 
biliardo ; mentr' io stava giocandovi , ed ei sedeva presso 
ad un tavolinoy intorno al quale alcuni ufficiali questio- 
navano di tattica , e fumavano mandandosi scambievoI«- 
mente de' brindisi. GI' intesi dire : Che la vera trihola- 
zione degli autori venivay a chi dalla troppa economia 
della penuria , e a chi dallo scialacquo delV abbondan- 
za; e cK esso aveva la heatitudine di potere scrivere trenta 
fogli allegramente di pianta; e la maledizione di volerli 
poi ridurre in tre soli^ come a ogni modo^ e con iT^fi" 
nito sudore faceva sempre* 

XIL Ora diro de' suoi costumi esteriori. Yestiva da 
prete; non per& assunse gli ordini sacri; e si faceva chia- 
mare Didimo di nome, e chierico di cognome; ma gli 
rincresceva sentirsi dar dell'abate« Kicbiestone, mi ris* 
pose : La fortuna rtC avvi6 da fanciullo al chiericato ; 
poila natura miha deviato dal sacerdozio: mi sarebhe 
rimorso V andare innanzi , e vergogna il tomarmene adr 
dietro: e perchi io tanto quanto disprezzo chimuta isti-' 
tuto di vita 9 mi porto in pace la mia tonsura e questa 
mio ahito nero: cosi posso o ammogliarmi, o aspirarc 
ad un vescovato. Gli chiesi a' quale de' diie partiti s'ap- 
piglierebbe. Kispose: Non ci ho pensato; a chi non ha 
patria non istd bene Vessere sacerdote^ ni padre. Fuor 
dell' uso de' preti , compiacevasi della compagnia degli 
uomini militari. Yiaggiando perpetuamente, desinava a 



t 



61 

farola rofonda con persone di yarie nazioni ; e se taluno 
(com'ogg;i s'usa) professavasi cosmopolita ^ egli si rizzava 
senz' altro. S' addome&ticava alle prime; benche con gli 
uomini cerimoniosi parlasse asciutto; ed a'ricchi pareva 
altero : evitava le sette e le confraternite ; e seppi che 
rifiut& due patenti accademiche. Usava per lo pi^ ne' 
crocchi -delle donne^ per6 ch'ei le reputava piii liberah 
menle dolale dalla natura di compassione e di pudore; 
due forze pacifiche le qudliy diceva Didimo, temprano 
sole tutte le altre forze guerriere del genere umano^ Era 
Tolentieri ascoltato , ne so dove trovasse materie ; perche 
alle Yolte chiacchierava per tutta una sera, senza dire 
parola di politica^ di religione, o di amori altrui. Non 
interrogava mai per non indurre , diceva Didimo y le per^ 
sone a dir la hugia: e alle interrogazioni rispondeva pro- 
verbi o guardava in viso chi gli parlava. Non parteci- 
pava ne una dramma del suo secrcto ad anima nata: 
Terckiy diceva Didimo^ il mio secreto i la sola proprietd 
su la terra ch* io degni di chiamar mia^ e che divisa 
nuocerebbe agli altri ed a me. Ne pativa d' essere de« 
positario degli altrui secreti : Non ch^* io non mi Jidi di 
serharli imiolati; ma avviene che a volere scampare 
dalla perdizione qualche persona m^ i pure necessitd a 
rivelare alle volte il secreto che nC ha conjidato : ta- 
cendolo y la mid fede riescirebbe sinistra ; e manifestan-- 
dolo 9 m^ avvilirei davanti a me stesso. Accoglieva lietis- 
simo nelle sue stanze: al passeggio voleva andar solo, 
o parlava a persone che non aveva veduto mai , e che 
gli davano nell' idea : e se alcuno de' suoi, conoscenti 
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accosfavasl a lul, si levava di tasca un llbrefto, e per 
primo salufo gli recifava alcuni squarci di traduzioni mo- 
derne de' poeti greci ; e rimanevasi solo. Usava anche 
senfenze enigmafiche. Nessun frizzo; se non una volfa, 
e per non ricaderci; rilesse i quattro evangelisti. Ma di 
futti questi capricci e costumi di Didimo^ s' awedevano 
gli altri assai tardi; perch'ei non li mosfrava, n^ li oc- 
cultava; onde credo che venissero da disposizione nafurale. 
XIIL Dissi che ieneva chiuse le sue passioni ; e quel 
poco che ne traspariva ^ pareva calore di fiamma lonfana. 
A chi gli offeriva amicizia^ lasciava intendere che la colla 
cordiale per cui V uno s'* atlacca alV allro j V aveva gid 
data a que^pochi ch* erano g-iunti innanzi. Rammentava 
Tolentieri la sua vita passata , ma non m' accorsi mai 
ch' egli avesse fiducia ne' giorni avvenire o che ne te- 
messe. Chiamavasi molto obbligato a un Don Jacopo^ 
Annoni curato, a cui Didimo aveva altre volte servito da 
chierico nella parrochia d'Inverigo; e sfando fuori di 
patria, carteggiava unicamente con esso. Mostravasi gio* 
viale e compassionevole, e bench^ fosse alloramai intorno 
a' trent' anni , aveva aspetto assai giovanile; e forse per 
queste ragioni Didimo tuttoche forestiero, non era guar« 
dato dal popolo di mal occhio^ e le donne passando gli 
sorridevanOy e le vecchie si soffermavano accanto a una 
porticciuola a discorrere seco^ e molti fantolini^ de'quali 
legli si compiaceva ^ gii correvano lietissimi atforno. Am- 
mirava assai ; ma pii con gli occhiali^ diceva egli j che 
col telescopio : e disprezzava con taciturnitk si sdegnosa 
da £ar giusto e irreconciliabile il risentimento degli 
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uomini doUi. Aveya per alfro 11 compenso di non patire 
d'inyidia, la quale, in chi ammira e disprezza non troya 
mai luQgo. K diceva: La rabbia e il disprezzo sono due 
gradi estremi delV ira : le anime deboli arrabbiano ; le 
forli disprezzano : ma Iristo e beato chi non s'^ adira! 

XIV. Insomma pareya uomo che essendosi in gio- 
ventili lasciato goyernare dall' indole sua naturale^ s'ac- 
comodasse , ma senza fidarsene , alla prudenza mondana. 
£ forse ayeya piu amore che stima per gli uomini^ per& 
non era orgoglioso ne umile* Parea yerecondo^ perche 
non era ne ricco ne poyero. Forse non era ayido ne 
ambizioso; perci& parea libero* Quanto all' ingegno^ 
non credo che la natura I'ayesse moltissimo prediletto^ 
n^. poco. Ma Tayeya temprato in guisa da non potersi 
imbeyere degli altrui insegnamenti; e quel tanto che 
produceya da se, ayeya certa noyitii che allettaya, e la 
primitiya ruyidezza che offende. Quindi deriyaya in esso 
per ayyentura quell' esprimere in modo tutto suo le cose 
comuni; e la propensione di censurare i metodi delle 
nostre scuole. Inoltre sembravami, ch'egli sentisse non 
80 qual dissonanza nell' armonia delle cose del mondo : 
non per6 lo diceya. Dalla sua operetta grcca si desume 
quanto meritamente si yergognasse della sua gioyanile 
intolleranza. Ma pareya^ quando io lo yidi, piu disin- 
gaanato che rinsayito; e che senza dar noja agli altri, 
se ne andasse quietissimo e sicuro di se medesimo per la 
sua strada, e sostandosi spesso^ quasi ayesse piii a cuore 
di non ^eviare , che di toccare la meta. Queste a ogni 
modo sono tutte mie congelture. 
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Xy. Avendolo io nell' anno 1806 lasclafo in Amersfort) 
c deslderando di dargli avyiso del giudizio de^ Maestri 
suoi intorno a' tre manoscritti da me recati in Italia) 
scrissi ad Inverigo a domandarne novelle al Reverendo 
Don Jacopo Annoni; e perche questi s'era trasferito da 
molto tempo in una chiesa su' colli del lago di Pusiano, 
presso la villa Marliani, lo visitai nell' estate dell' anno 
seguente: ne ho potuto riportare dalla mia gita se non 
vna notizia ch' io gik sapeva, e i lineamenti di Didimo 
giovinetto. Quel buon vecchio sacerdote^ regalandomi 
il disegno che ho posto in fronte a questo opuscoletto, 
mi disse afflittissimo : So che in un paese lontano chia- 
mato Bologna a mare , Didimo regalo tutti i suoi libri e 
^cartafacci a un altro giovine militare che ne usasse a 
suo beneplacito; e fece proponimento di ne piu leggere 
ne piu scrivere: da indi in qua^ e gli ^ pur molto tempo, 
non so piii dov' e' sia , ne se viva. 

XVI. Mi diede inoltre copia di un epitaffio che Di- 
dimo s' era apparecchiato molti anni innanzi; ed io lo 
pubblico, affinche s'egli mai fosse morto^ ed avesse agli 
ospiti suoi lasciato tanto da porgli una lapide j lo fac** 
ciano scolpire sovr' essa: 

DIDYMI . CLERICI 

VITIA . VIRTVS . OSSA 

HIC . POST . ANNOS . f f f 

CONQUIEVERUNT 
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DioYMUs : est persona ficta hominis qui postquam litterarum studia 
coluit virosque doctos cognovit, multorumque hominum mores in- 
spexit et urbes, intellexit denique et rerum humanarum vanitatem et 
itinerum librorumque inanitatem. Ab anno tricesimo noluit quidquam 
amplius legere aut scribere, aut se ad quempiam applicare, aut quo 
loco moraretur sciri, in otio et tranquillitate suis unice vivens mori- 
bus et opinionibus, citra aliorum ofiensionem : cui quidem persuasum 
esset, non id agi in hominum vita, ut ipsum inveniretur verum, sed 
ut quaedam haberemus probabilia; quae sequi facile, affirmare vix 
possumus. 

HTFERCALYFSis : Est satira in viros doctos Itali», qui et disciplinam 
et veritatem cauponantes ipsius gentis litteras corruperunt ; ambitionem 
atque errores Napoleontis aluerunt. In ea adumbrantur istiusmodi 
doctorum mores afiectusque turpes et propria quorumdam natura ; eo 
coDsilio, ut intelligatur, calamitates rerum in Europa conversarum ac 
servitudinis Italiae ex litteratorum hominum natas esse mendaciis ad 
temporariam imperantium Wilitatem promulgatis. 

CAPUT PRIMUM. 

Vs. l. HiEROMOMUs : Nomcn compositum ex Ispdi sacer, et fiQfiOi 
qui est deus convicii. £st monachus quidam Urhanus Lampredius^ 
scriptor Ephemeridum, et paedagogus iitterarum doctrinarumque 
omnium. Hujus profecto ea natura est, ut, ubicumque est, discordias 
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ac lites serat, ^ademque hebdomade et laudes et in eosdem satiras 
edat. Sense monachus fuit, scripsitque inter turbas rei publicee 
Romse monitorem libellum famosum et teterrimum : abjecit togam 
atque adeo sacerdotium exuit. Itinera per Galliam fecit, ludima- 
gistri partes agens : in Italiam reversus, in collegio apparitorum 
regis Itaiise mathematica docuit : fecit cum Lambertio et aliis non- 
nuUis FOLYGRAPHUM, diarium litterarium, idque bile sua perfudit. 
Denique munus suum et Longobardiam reliquit ; neque vero, quan- 
tum equidem cognovi, receptus est Florentiae in patria urbe sua. 
Ad annum mdcccxiii Neapoli egit : ex eo tempore nusquam mihi 
visus vel auditus. 

Vs. 2. Studium scribentis Ephemeridas. — rex, lex, grex : 
vid. cap. XV. 16. sqq. — Reliquum hoc caput omnes describit mores 
sacerdotum catholicorum per agros Italiae, qui specie religionis 
spoliant agricolas in Italia, magis quam alibi, egenos. 

CAPUT SECUNDUM 

Vs. 2. FiRZAH : Florentiae nomen vetustissimum, ut antiquarii 
volunt, Secundum eosdem harhamei sunt populi Arabiae, qui ante 
Romam conditam terras incoluerunt Etruriae. flumen, Arnus. 
PTOMOTAFHiON : iu ripa boreali fluminis Arni prope Florentiam in- 
fodiunt asinos, mulos, equos : haud longe ab isto ^ferarum sepul- 
creto vicus, ubi natus est monachus Lampredias. 

Vs. 3. coLLis CYPARissoRUM : Secuudum notitiam de Didymo 
editam in Italia An. mdcccxiii natus is fuit in loco Interigo, qui 
est collis undique cyparissis exomatus inter Mediolanum oppidum 
et ripas fluminis Adduae. 

Vs. 5. sqq. Reliquum caput adumbrat inertiam et miseriam 
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improbitatemque eorum, qui, quum nihil boni sciant, Ephemeridas 
conscribunt. 
Vs. 10. viR MiLiTARis : est Hugo Pkosckolos. 

CAPUT TERTIUM 

MAROARiTA ANicuLA, quae rcrum ignara nihil fere extimescit, dum 
agrestes et animalia tubae militaris sonitu conterrentur, imaginem 
prsebet hominum simplicium, qui nihil, nisi suas res agitant, atque 
interim infelices consolantur : itaque Margarita amplexu suo frac- 
tam Didymi mentem erigit. 

CAPUT QUARTUM 

Hoc toto capite comparatur improbum negotium scribentium 
Ephemeridas cum honesto bonorum sacerdotum usu. Non enim 
ignorari licet, plerosque omnes Ephemeridas per Italiam conscribil- 
lantium aut homines esse Ecclesiasticos, aut sacerdotio exutos, qui 
simul prsetorum speculatores sunt. 

CAPUT QUINTUM 

Vs. 7 — 9. Vid. snpra notam Cap. I. vs. 1. babylo minima est 
Mediolanum. terra fertilis : Longobardia. 

Vs. 10. ASiNUs : populus Mediolanus. 

Vs. 11. Domus Visconti in armis suae gentis habebat insignia 
colubri infantem tenentis mordiciis. Dejecti fuerunt a F. Sforza, 
nepote cujusdam rustici cujus erat scutum malo cydonio distinctum : 
Sforzae autem pulsi ab Gallis liligeris ; hique rursus a Carolo V. in 
monachorum ordinem transituro; cujus posteri primum Hispani, 
deinde Austriaci Longobardiam tenuere sub tributo per satrapas. 
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Vs. 12. viRAorNEM: Libertatem. 

Vs. 18. VULTUR. Napoleon. pullus : princeps Ettgcnti/* BoAar- 
netuis. Conflatum fuit Italiae regnum partim ex vetere Longobardia 
Austri^tca civitatibusque Venetiarum Leonis alati imagine conspicuis ; 
partim ex fertilissimis Pedemontanorum regionibus, quorum insigne 
Taurus ; partim ex civitatibus Papae ad mare Hadriaticum. 

Va, 14. Tale Proregis ingenium fuit sub initia imperii sui. 

Vs. 15. SYNAGOGA DOCTORUM i Ifistitutum Nationale doctrinarum, 
litterarum et artium regni Italiae. senatus farasitarum : Senatus 
regni. nabuchodonosor : Napokon. baltassau : Prorex. 

Vs. 18. Vid: not. 1. cap. 1. sub finem. 

CAPUT SEXTUM 

Vs. 4 — 5. OALLUs homo : Abbas quidam Gullionius, homo 
Grallus, deposito sacerdotio, sub auspiciis popularium suorum in 
Italiam venit, ediditque librum adulatorium superbiae ac puerilis 
Gallorum vanitatis. Hic probare instituit scribentibus Italis Gallico 
sermone utendum, suamque deserendum esse linguam tamquam 
inutilem ad disciplinas atque adeo minus canoram quam Gallicam. 
Idem GuUionius terna quotannis milia librarum meruit scribendo de 
rebus litterariis in Diario Italico (Giomale ItalianoJ, quse tabulse 
publica auctoritate prodierunt. Ipse ne verbum quidem Italice 
sdebat, suaque litteraria in Gallico sermone transferri curavit, in 
quibus ipsis nihil nisi fatua protulit. Contemptus quidem et derisus 
timebatur tamen, utpote speculator principis, idemque magister 
apparitorum in lingua Gallica. 

Vs. 6. EDEN SATRAPA : AppcUatur etiam cap. XI. vs. 19. 

PRINCEBS PARASITARUM : Ct Cap. XIV. VS. 12. PHARISAEUS MAXIMUS. 

Fuit is Comes Paradisius, homo unus omnium astutissimus» qai ipse 



CLAVIS HYPERCALYPSEOS. O 

contemnendus multa arte omnes, qui circa eum erant, contemnere 
soleret. Qui quum esset et Senatui praefectus et Instituto Nationali, 
quotidie magna ad eum ventitabat unda salutantum, habebatque apud 
se vespertinos hominum eruditorum coetus. Filius fuit poetse haud 
ignobilis Regiensis : patrisque fama filius ad nimiam de sua doctrina 
opinionem abusus est, inter poetas geometram se ferens, poetam 
inter geometras. Ceterum nihil aliud egit, nisi ut necessarius esset 
Bonapartce^ cui quidem gratum fecit hominibus doctis in contemptum 
adducendis : hoc enim non abhorruit ab NapoUontis consiliis. 

Vs. 8. LicTORES EQUESTREs: (La G endarmeria J—cASTJiVM cm-' 

TATIS PALUDOSAE : MantusB. 

CAPUT SEPTIMUM 

Vs. 1 — 7. Quicquid de Lampredii punitione dicitur fictum, neque 
ulla inest rerum veritas : sed quae praecessit et quae hic legitur de 
illius vaniloquentia narratio ad vivum expressa est. 

Vs. 8. Quae hoc versu habentur nomina, explicantur capite XII. 

Vs. 9. sqq. £n ipsissimum nuUa amplificatione deformatum 
ingenium hominum eruditorum, qui Mediolani ministrabant Bonaparict 
et aulae Eugenii, fastor bonus cum vacca: intelligitur comes 
VaccariuSf homo animi nobilis, firmi rectique, sed qui malo suo 
Minister rerum domesticarum regni, facere non potuit, quin adhiberet 
mensae suas viros doctos aulae deditos ; quibus ille multa conferens 
beneficia ssepe expertus est immemores et ingratos. 

CAPUT OCTAVUM 

In hoc capite omni oladius viri militaris est figura gladii, quaioi 
Veritati tribuere solemus— EST EST : NON NON : sunt verba 
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Evangeli apud Matthseum v. 37. quse annulo suo inscripsit Hugo 
Phoscolos, 

CAPUT NONUM 

ANNUS LiBiDiNOSioR : est omnium imago doctarum muliercularum, 
expressa tamen ad naturam cujusdam mulieris : et cujus nomen non 
temere prodendum videtur. 

CAPUT DECIMUM 

Vs. 6. EUNUCHUS : est quidam Pkilippus del Rosso etiamnum Pro- 
fessor eloquentiae in Lyceo Breidensi : Florentinus, parasita, maledicus 
et delator professus. Ceterum hic et sequentibus capitibus, ubi de 
eodem sermo fit, descripta est ipsa hominis natura, qua corpus qua 
animum. Vid. cap. XI. vs. 19. 20. 21. et cap. XIV. vs. 12. Philip^ 
pus erat unus e speculatoribus Paradisii : nihil umquam scripsit. 

Vs. 6. Calamoboa: Ducta est appellatio ex nomine Demetrii cu- 
jusdam Calamohoas de quo in Plutarchi, ut opinor, Opusculis Moralibus 
mentio fit. Illi hoc cognomen datum fuerat ab inani strepitu caiami 
sui, quod convenit in mulierem doctam de qua hic agitur. 

Vs. 14. Anna Calamohoa duobus deinceps viris nupta, calumniis in 
utrumque sparsis, duplicem sibi hoc artificio conciliavit annuam pen- 
sionem ; eoque pretio ab illius viperae nodis soluti sunt. Sane incre- 
dibilis qusedam magnitudo tum stoliditatis tum improbitatis con- 
juncta est in ista muliere. 

CAPUT UNDECIMUM 

Integrum hoc caput poeticae inventionis est, neque adhuc mortuus 
Lampredius, Verum nobis illo mortno opus fuit ad declarandum animi 
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ipsius improbitatem, et ad corpus per sodales condecorandum. Vid. 
cap. XVI. 

CAPUT DUODECIMUM 

Spectacula hujus capitis et sequentium usque ad finem Hyperca- 
lypseos, peraguntur in Ptoraotaphio ad ripas fluminis Arni. 

Vs. 7. Agyrtes Filius Bethon : est Bettoni librarius Brixise, 
homo impudentissimus atque impostor. Hic nihil aliud nisi Lbros 
suos novis imperantibus dedicat, semper quidem male de prioribus 
loquens. Qua arte magnam pecuniam fecit, sed per nequitiam suam 
adeo rem familiarem profligavit, ut jam ferme decoxerit. 

Vs« 10. Plyrias histrio filius Benach: £st quidam nomine 
Anelli, deditus in Opera Buffa, e lacu Garda, qui etiam Benacus voca- 
tur; Homo omnium loquentissimus, qui nocet garriens sine fine : nec 
sentiens fortasse suam inconsiderantiam, saepe ignarus ipse specula. 
toris personam gessit. 

Vs. 11. PsoRioNA FiLius Phtoniae : Ludovicus LambertiuSf Bih' 
liothecarius Breidensis, Inspector scholarum publicarum, Membrum 
Instituti, Eques duorum ordinum : corpus ejus maculatum specie qua- 
dam gallae quae oculos et manus laniavit, animus sedes fuit invidise 
sordidissimae et suspicacissimae. Nomen in philologia habuit, consul- 
tusque fuit de omnibus, quae pertinerent ad auctores classicos Italos, 
Latinos, Graecos : at numquam quidquam tanto noraine dignum fecit, 
immo paucissima scripsit. Juvenis, Horatium imitatus, pulcros ali- 
quot versus composuit. Sed ejus fama diminuta, et post mortem 
ipse oblivioni traditus est. Ceterum aulicis artibus peritus, cadente 
fama altius evectus reditus multiplicavit. Multum suis rivalibus no- 
cuit aliorum ministerio. Jesuita disertior, citra opinionem, insidiosis- 
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simus omniuin doctorum Italise fuit. Educatus autem in aula Ro- 
mana, adolescens inter famulos cujusdam principis egit. 

Vs. 14. GHOES FiLius HOROs : MoTitius poeta, qui sane poetico 
praeditus ingenio, caruit longanimitate : festinandi numquam non vo- 
luntas iUi atque etiam necessitas fuit, quippe occasionem captanti in 
usu magistratuum quibus calamus ejus inserviebat. Quo nescio an 
post hominum memoriam nuUum uspiam majoris vel varietatis vel 
impudentiee exemplum extiterit. Anno mdccxcii ad mdcccxiv quae 
pro Papa scripsit immoderatissimam spirant superstitionem ; quse 
pro Jacobinisi parem impietatem : modo laudibus, modo exsecrationi- 
bus persequutus est orania juris civilis principia atque principes, 
prout quis pecunia pelliceret. Jam Austriae Imperatorem blanditus 
demulcet, cujus annis superioribus famam laceraverat. Ejus oratio 
nitida, quanivis auri splendore magis quam puritate luceat : agnoscas 
imitatorem et eadem saevius iterantem. Uxor intemperantia celebrisy 
dominumque ornant cornua limacis. Educatus est Montius in aula 
Romana. 

Vs. 19 — 21. scHisMATicus £T siNE NOMiNE : est qui ipsi sibi 
uiortem conscivit, cujus celabo nomen. Sed fuit talis, qualis hic de- 
scribitur et amplius explicatur cap. XIII. vs. 11. sqq. XIV. vs. 9. 

Vs. 22. GioAs RUMiNABAT VELUT Bos : cst pictor uomiue Bossi, 
mortuus quum ederetur Hypercalypsis. In deiineandis corporum fi- 
guris felix, in coloribus temperandis oculorum judicio caruit ; in eaque 
propria picturae laude plane nullus erat. Idem tali ingenio fuit, ut et 
principia sequeretur perquam mirabilia, et ad faisissima delaberetur 
consectaria : qui quidem praeter Michaelem Angelum et Leonardum 
Vincium nullos agnoverit^bonos pictores : ceteros» ipsumque adeo Ra- 
phaelem, contempserit. Quid? Quum Leonardi tabula de Sancta 
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Coena propemodum vetustate deleta esset, ad hoc eximium artis opus 
restituendum Bossiits haud est veritus semet ipse commendare ; doc* 
tique aulici non sine flagitio professi sunt apud Proregem, eum esse 
Bossium, qui partes impleret Leonardi Vincii ; et tanta Proregis fatui- 
tas fuit, ut ad tria nummorum milia aureorum in hunc impudentem 
profunderet artificem. Tabulam Bo^sis/^ refecit, at infra tironem. £t 
tamen creatus est Professor Picturae Sublimis, novo nimirum Gallica 
solertia titulo invento. Sane pereruditum Bossius de Coena Leonardi 
librum conscripsit ; in quo utinam acquievisset, nec certamen commi- 
sisset cum illo principe ingenii et operis. Facta per Bossium descriptione 
primi exempli, reliquiae neglectae jacuerunt, et jam ruinam spectant. 

Vs. 23. iN coENAcuLO FiLioRUM cARNiFicis sANCTi : Lconardi 
Coena posita erat in refectorio Dominicanorum propaginis Sancti illius 
qui invenit Inquisitiones et Auto dafe. 

Vs. 25. Bossius se unum omnium disciplinarum orbem emensum 
jactavit, ceteros imperitorum numero habuit. Atqui pro sua iUa stu- 
piditate fecit Judam ardentem crinibus rufis, qui fuere proprii postero- 
rum Davidis; vid. lib. I. Regum, cap. XVI. 12. Contra Leonardus 
hanc Jesu caesariem dederat : Judae vero capillos penitus nigricantes 
infuscaverat. 

CAPUT TERTIUM DECIMUM 

Per se clarum est. 

CAPUT QUARTUM DECIMUM 

Aroumenta incredibiliter vera : lisdem prope verbis repetita 
legebantur in Diario Litterario quod singulis diebus Solis prodiit in- 
scriptum nomine Polygraphi : fuit hoc Diarium publicum, in quo Lara- 
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predins (Hieromomas) et Lambertius (Psoriona) quasi quidem defen* 
Bores Napoleontis et aulee, accusabant principia juris rivalium suorura : 
quumque de libris disserere debereiit, eorumque vitia judicii acumine 
inventa proponere, illi de aliorum moribus loquebantur vel calumnia* 
bantur tecti praesidio imperantis, qui cetera probibuisset diaria* 
Venetus quidara Contarenus ediderat per duos tresve menses Antipofy* 
graphtm : sed est prohibitus. 

CAPUT QUINTUM DECIMUM 

et 



SEXTUM DECIMUM 



Sunt satid clara. 



CAPUT SEPTIMUM DECIMUM 



Vs. 


4. 


BABTLO MAXIMA 


Vs. 


6. 


BABYLO PEBPETUA 


Vs. 


8. 


BABYLO MINIMA 


Vs. 


9. 


BABYLO DIVES 



hsec est 



Lutetia. 
Roma. 
Mediolanum. 
Anglia, 



CAPUT DUODEVICESIMUM 

Vs. 14. Scilicet haec est infelix illa in Ruthenos expeditio, cujus 
frigore adusti periere juvenes exercitus Italici ad octies et quadragies 
mile : itaque post Gallorum cladem, Italise regnum caruit defenso- 
ribus. 

Vs. 18. Sic profecto per lascivos ex nobilitate pueros, per famulos 
atque etiam per mulierculas illo motu Mediolanensi e curia Senatores 
ejecti sunt, Senatorum pueri tribunalia spoliarunt, et sicarii pretio 
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Patriciorum concitati illas efiTecerunt, turbas quam rei publicse muta- 
tionem dici voluereu 

Vsl 19. FRAEDiviTEs: Nobiles Mediolani» qui quidem Italico in- 
sultavere exercitui, quo die Austriaci Mediolanum urbem ingressi 
reapse civitatem restituerunt, tuituros polliciti. 

Vs. 22 — 24. Indoles Patripetarum, Jacobinorum, Republicanorum, 
PleUcolarum Italias, praesertim Mediolani, qui illis civilibus turbis nihil 
nisi lucrum et qualemcumque nominis celebritatem qusesivere. 

Vs. 25. Francs-Ma^onSf sive Fratres Liberi. 

Vs. 26 — 27. Metaphysici, qui nihil agendo expectant humani ge- 
neris perfectionem, eamque quasi imminentem canunt; quare mox 
post paucos annos liberam aiunt fore universam Europam : interim 
ipsi dormiunt. 

Vs. 28 — 29. Sunt boni Italise cives imprudenter de patrias suae 
miseria conquerentes, ut olim Thrasybuli temporibus fortitis boni pro 
libertate hquebantur, quam pugnabani. 

Vs. 30. Sacerdotes. 

Vs. 31. Gubernatores Austriaci qui animorum dissidia movent et 
conjurationes somniant. 

Vs. 33. voLUMEN uNicuM ! Biblia Sacra. 

Vs. 34. sqq. Usque ad finem capitis agitur de Italise statu pras- 
sente, prseterito ac futuro, quem e sacris libris &tidico ore inter- 
pretamur. 



CORRIGENDA. 

Pag. XI* Scin scite quod sciSf proin — insdtissume : Sic enim fere 
malim» abjecta elisionis nota' et servata in hoc versu ab auctore epis- 
toiae ficto, vctUBtatis robigine in voce ultima. Ad similem litterarum 
concursum accedit Plautus casin. iii. 5. 8 — 11. Eho mmium scite 
scitus es—Nunc cnim te demvm nullum scitum scitius est : atque edam 
ad sententiam Tcrentius eunuch. iv. 4. 54. Tu pol si sapis quod 
scis nescis, Sed Sigmatismi causam praeter ceteros ad Euripidis me- 
DBAM, 476. ftruKTa tr' uc 'haaiv 'EW^V^iv otrot ; Graecorum poetarum 
exemplis egregie illustravit Ricardus Porson, magnum Britanniae sidus 
nuper extinctum. Quibus addc, si placet, Simonidis epigramma haud 
sane illepidum, ex Analectis Brunckii, Tom. i p. 141. No. LXXIX. 

^utroQ Kal Z^iorJ ^cjTetpff Tovh* dviOrjKav 
^ijtrot /xcV <T(iiOe(( Z(i)0(J ^' OTt ^Strog iawdij, 

Praitorea nobis retractantibus Hypercalypsin et Praefationem hsec 
videbantur vel corrigenda vel dubia, in hunc modum persananda : 

In Praefatione : 

Pag. III. lin. 11. sua quorumque, lin. 19. Cyrnei.. 

Pag. IV. lin. i^d. lacessitum iri, 

Pag. VI. lin. 10. Venusini, lin. 20. ne suspicione quidem attingere 

queant : aut, ne rel suspicione attingere queant, 
Pag. VII. lin. 8. malim, tua gratia, 
Pag. VIII. lin. 2, oco rttdis, deleta prsepositione in; aut, erwhti 

rudis instar, 
Pag. IX. lin. 2. pollicerentur: alii. 
Pag. X. lin. li$. DidtfmtJtum. lin. 18. obiivisci: neutrum. lin. 26. 

vei /ato^ vei etiam. 
Pag. XII. lin. 1. qua^ vei optima^ inverso ordine* 
Pag. XIV. lin. i, Europait, 
Pag. XV. lin. ^. codices autographos. 

In Hypsrcalypsin : 

Cap. II. vs. 1. in die domimca^ 

Cap. XI. vs. 10. exterrtns. 

Cap. Xll. vs. 3. vespertiiionum^ 

C«p% XIV. vs. 1 . ilror/tf. 

Foedissima denique macula est cap. XVIII. vs. 47. El cmm de^ 
scensus fiteris dejugo; quam quidem caUidissime eliierimas» 
scribenda, (irA.Y«niJF vel descensitm /eceris, nisi malis degresius 
/Wm. 



